
IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), JULY 23, 1891

YIVANI KWA

C. A. JAY & CO ,
E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—
. . ,

Izikonkwane—Into Zokusebenza Imela 
ne Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Pleti
I Lampi ,
Impahla yendlu yonke, njalo njalo

Kukwako  imisesane  YOKUTSHATA YE 
GOLiDE, neye NGEJI ETSHIPU.

BONISANI.
NDALAHLEKELWA ngu nyana wam ngo 

1890. Wayeye e Dayimani.
Igama lake ngu EKENISI elinye ngu BATY! 
NAKANI. Ndicela amehlo kwa base Kimberly 
ukuba  bandazise  kamsinyane.  Olandisayo 
wobhalela ku Mhleli we Mvo. Ndim,

. PLAATJE NDZABE.
Qoqodala  July,  1891,

3237

EDWARD T. JONES,
(Obefudula ekwa Attorney R.

W. ROSE-INNES.)

UNGU MTETELI-MATYALA,
—

Umbhali we Mvumelwano, no
Mguquli-Magama Etaitile.

E KOKSTAD,
EAST GRIQUALAND.

I Lamplough   Institution,
ISIKOLO SENTOMBI

E GCUWA,
Sivulwa ngolwesi HLANU, 31 JULY,

1891.
2287

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.
NGXATSHOKE MZI 
ONTSUNDU!

U TIKOLOSHE  uyawubulela 
umzi Ontsundu ngokumxuma kwawo. 
Uyawazisa  okokuba  akasenanto 
nalamzi  ka  NGOMTI  use 
Bhulorweni.  Umf’  omkulu  yena 
selemise  Ivenkile  yake  e  Koneni, 
malunga ne  Tyalike  yama  Wesile 
pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo ke 
afukame  kona  NEZISULU  ZAKE, 
njalo-njalo.  Impahla  ekona  inxenye 
yayo

Amakhuba, ngamani alula, Onoxesha 
Besali, bahleli bodwa, Amaxamba 
Eswekile ne Kofu, nge nani elilula,
Umgubo, nento yonke,
Into  Yonke  Etyiwayo  uhleli  enayo, 

zizisulu.
Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zonoxesha, 

ziyalala.
Ihempe, Iminqwazi, Isali, Imikala.

Yizani 
kuzibonela 
ngokwenu.

Iseyile  ne  Dyokwe,  ne 
Miqokozo,  ne  Water-Fatyi,  ne 
Tyeya, ne Planga.

Akukonto Ingekoyo.

A. J. Cross &Co.
E QONCE. 

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba nkange- lise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Leslsu Nokuxaxazo. 1/6 ibotile.
Elika

COOK lyeza Lokukohlela (Lingamafuta). 1/6 
ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe. 9d. 
ibotile.

Elika

COOK lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo. 6d. nebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana.
6. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo. 6d 
ngesiqunyana.

Oka
COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

KWA KATA

Kutengiswa
Tshipu: ONGXAWU

ABA 2,000,
Kuqalela  kwabancinane  (1 

gallon),

Kuse Kwabakulu (50 
gallons). 

Inkoliso inendawanda- wana, ngoko 

zitengiswa NGEHALAFU
YEXABISO LA 0, 

(zitshipu).
YIZA KUBONA.

W.0.  CARTER  & 
CO.

Kingwilliamstown.

INGQESHISO YOMHLABA
E BATENJINI.

ISAZISO—NO. 64, 1891.
Kwi  Ofisi  Yomocanda,  Capetown, 8 

May, 1891.

NGESIQENDU se XIII Somteto we 15 we 
1887, kuyaziawa kubo bonke oko. kuba 
lemihlaba yekwa Rulumente ingezantsi iku 
Mandla wase Dodoloro iyakuqeshiswa kuye 
wonke umntu ofunayo kuya kugqitywana 
ngendlela yengqesho, njalo njalo, pambi kwe 
Nkundla. ye Mantyi yase Dodoloro, ngosuku Iwa 
25 JULY, 1891, ngexesha le 10, kusasa :—

Lot No. 1, ngumhlaba ongase Dodoloro okwi 
Tambookio Location, okwaugu Lot No. 4 Block 
1, ubukulu bawo buzimokolo 1,185 ne 100 square 
roods; ngentla ute ga ngo Lot 5, Block 1, ngezantsi 
ngu  Lot  3,  Block  1,  ngase  mpumalanga 
ngumlambu oli Cacadu, ngase ntahonalanga ngu 
Lot 2 Block 1. Uxhonywe ngo £20, irente £30.

Lot  No.  10,  ngumhlaba  oku  Mandla  waae 
Dodoloro, e Tambookie Location, okwangu Lot 
No. 10 Block 2, obukulu bawo 1,688 morgens, 
437 square roods ; ngentla ute ga nge lots 12 no 
14, Block 2, ngezantai ngo Lot 8 Block 2, ngase 
mpumalanga ngo Lot 14 No. 15, Block 2, ngase 
ntshonanga ngu Lot 14 Block 1. Uxhonywe nge 
£20 irafu £30.

Lot  No.  13,  ngumhlaba  okwakulo  Mandla 
waae  Dodoloro  okwayinxalenye  ye  Lot  No.  5 
Block  1  obukulu  bawo  1,400  morgens,  “  wa- 
hlukile kowentokazi engu Sarah.” Ngentla ute ga 
ngo Lot 8 Block 1, ngezantsi ute ga ngefama ka 
Vengler  nange  lots  2  no  4,  Block  1,  ngase 
mpumalanga  ngomhlaba  oli  dlelo 
elizakubandakanyelwa  kowedolopu  yase  Lady 
Frere,  ngaae  ntahonalanga  ngu  Lot  6  Bieck  1. 
Uxhonywe nge £40 irente £50.

Ingxelo  eziogapezulu  zinokufunyanwa  kwi 
ofisi yo Mantyi wase Dordrecht.

IMIHLABA_ELAHLIWEYO.
Esase CUMAKALA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 292, 1891.
Office of the Commisseoner of Crown Lands 

and, Public Works,
Cape of Good Hope, 1 April, 1891.

KUYAZISWA apa  kumntu  wonke,  ngokwe 
Siqendu  Soknqala  so  “  Mteto  we  Mihlaba 
Elahliweyo,”  No.  3  we  1879,  ohlaziywe  ngo 
Mteto No. 21 we 1887, ukuba ezi ziziba zemihlaba 
zilandelayo,  eziku  Mandla  wase  Cnmakala, 
kutiwa iyelahliwoyo, nokokuba n Kulurnente uya 
kuyitabatela kuye ngo 20 OCTOBER, 1891, yoti 
uknze  ingatatyatwa  kube  kufike  abantu  abati 
yeyabo,  nangokuti  bahlaule  imali  elityala  ku 
Mantyi  weso Siqingata,  njengo.  ko kufunekayo 
kwesi Siqendu sikankany we ngentla salo Mteto.

H. H.  MCNAUGHTON, 
Assistant Commissioner.

Imihlaba e Mgwali, e Cumakala,
ekutiwa iyelahliweyo.

Oka Nangu, Isiza No 49, Intsimi No 263 kwi 
Sikolo ease Mgwali, Ityala £3 15s.

Tsoba Lambiea, Isiza No 70, Intsimi No 261, 
kwi Sikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s..

Jonas Camangca, Isiza No 90, Intsimi No 291, 
kwisikolo sase Mgwali, Ityala £3 15a.

Martha  Tshauka,  Isiza  No 138,  Intsimi  No 
313, kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Bacela, Isiza No 130, Intsimi No 341. 
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Faba, Isiza No 6, Intsimi No 222, kwi 
S kolo sase Mgwali, itynla £3 15a.

Adonis Fana, Isiza No 91, Intsimi No 228, kwi 
Sikolo sase Mgwali, i yala £3 15a.

ISAZISO!

NGAMAGUNYA endiwatwesiweyo ndiya 
shumayela, ndivakalisa kubo bonke okokuba 
lemiteto ibhaliweyo ngezantsi, yokutintela i 
Bbula kwimpahla ezigusha nebhokwe, iya 
kuyalwa ukuhanjiswa ugomhla wokuqala ku 
JULY, 1891, kulo lonke eli Pesha-kwe-NCIBA 
ndawo-nye nelakwa GCALEKA.

1. I  Ruluneli  iya  kumsna  imisa  nmkangeli 
okanye abakangeli  be Bhuli  nokuba kukusipina 
isiqingata  salamazwe  akankanyiweyo  ngasentla 
amaxesha  ngamaxesha,  kanjaqo  iyakuba 
nokubakupa  emsebenzidi  abuka.  ngeli  abo, 
nalowo  mntu  uyakumiswa  nkuba  abe 
ngumkangeli  uyakUba  negunya  lokuzikangela 
impahla  ezo  zizigusha  nebhokwe  nokuba 
zikusipina isiqingata aya kumiselwa kuso nalapo 
zikona igusha ezo, eyakuba uegunya lokuhambisa 
imfanelo zake zonke eziza kukankanywa; ayakuti 
ke  ubani  ote  akamvamela  nokuba  nguwupina 
umkangeli  Bhula  ukuba  angene  emhlabeni, 
edlelweni,  nokuba  kusemzini  wake  nkuta 
azikangele  igusha  ezo,  nmhlaimbi  amtintelo 
umkangeli  Bhula  ukuba  az.kangele,  okanye 
angavumi  ukumncedisi  nmkangeli  Bhula  nxa 
afuna  uncedo  olutile,—umntu  onjalo  ke 
uyakumangalelwa  aide  i  £10  cngagqitiswa 
ukudliwa.

2. Umkangeli-Bhula  wozikangela  kanye 
ngenyanga  ezintandatu.  Ukuba  umkangeli  ute 
wazibona intlontlo zebhula womnika umninizo i 
license yenyanga ezintatu yokuzigeina ade azidipe 
ngeyeza nangenkutalo enkulu; eloti  ke lakupela 
eloxesha ziti  ukaba azikapili  abuye ayihlaziye i 
license leyo, njalo-njalo, zide zipile.

3. Ukuba  lite  lapela  eloxesha  alinikiweyo 
lokuba azidipe ngeyeza, nmkangeli uya kumbuza 
umnini  mpahla,  ati  ukuba  akazikutalelatiga, 
amangalelwe  adliwe  i  £5  ngokokuqala  ;  i  £10 
ngokwesibini,  i  £20  ngokwesitatu  ngewaka 
legusba elo nxa linebhula.

4. Umnini  gusha  yeba  yimfanelo  yake 
kwaoko ukumazisa nxa kuko ibhula emhlambini 
wake kwangapambili umkangeli bhula, pezu koko 
azid pe ngenkutalo enkulu; oteke akakwenza oko 
uya kudliwa i £ 5 ngewaka legusha, umkangeli 
bhula woti kwaoko aye kuzihlola kanjaqo, aze ke 
abuye asbiye i license kanjaqo yokuzitintela, nje. 
ngoko sekukankanyiwe kwi siqendu sesioim

5. Umnini  fama  uyaknba  negunya  loka- 
mmangalela  umntu  ozigusha  zinebhula  xa  site 
zagqitela  efatneni  yake,  pezu  kwendleko 
yamatyala uyakugwetyelwa ama £20.

6. Igusha  inye  ifunyenwe  inebhula  emhla- 
mbini,  wonke  lomhlambi  wobizwa  ukuba 
linebhula.

7. Kuyakumiswa  ngu  Mpatiswa-Bantsu- 
amasekela  exeshana  ayakuncedisisa  ekuka- 
ngeleni i Bhula, abanegunya lokuquba imfanelo 
njenge Siqendu sokuqala s ilomteto.

8. Akuko  uyakuziquba  igusha  zake  nga- 
pandle kwemvume yom Kangeli.

9. Amayeza  ekuyakunyangwa  ibhula  obo- 
nwa kwipepa eliyakunikelwa kum Kangeli njalo-
njalo.

10. Izibonda  namapolisa  ayakutintela  yonke 
impahla  enebhula  ukuba  mayihambe,  Kanjaqo 
izibonda ukuba zifumene kuko ote wankaniza zoti 
ke ziye kumxela ku Mkangeli.Bhula.

11. Akoko nabanina oyakudlisa e out- spanini 
nasedlelweni  igusha  ezinebhula,  ngapandle 
kokuba afumane imvume ku Mkangeli ; umntu ote 
wapula lomteto wodliwa i £5 ngakanye.

12. Nokoke sekumisiwe kwiziqendu ze 3 nese 
4, umntu ngokokuqala wodliwa £1, ngokwesibini 
£2,  ngokwesitatu  £5,  nokuba zingapina  igusha. 
Bayakudliwa ke ngu Mantyi.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyalelo ka Mhlekazi e Bhungeni, P. 
H. FAURE.

IMIHLABA ELAHLIWEYO-
Esase BHOFOLO.

ISAZISO SAKOMKULU,-No. 403, 1891-
Office of the Commissioner of Crown 

Lands and Public Works, Cape of Good 
Hope, 6th May, 1891.

KUYAZISWA  apa  kumntu  wonke,  ngokwe 
Siqendu  Sokuqala  so  “  Mteto  we  Mihlaba 
Elahliweyo,”  No.  3  we  1879,  ohlaziywe  ngo 
Mteto  No.  21  we  1887,  ukuba  ezi  ziziba  zo 
Mhlaba zilandelayo, eziku Mandla wase Bhofolo, 
kutiwa iyelahliweyo, nokokuba u Rulumente uya 
kuyitabatela  kuye  nge  30  NOVEMBER,  1891, 
yoti ukuze ingatatyatwa kube kufike abantu abati 
yeyabo,  nangokuti  bahlaule  imali  elityala  ku 
Mantyi  weso  Siqingata,  njengoko  kufunekayo 
kweai Siqendu sikankanywe ngentla salo Mteto.

H, H. MCNAUGHTON, 
Assistant Commissioner.

Imihlaba e Healdtown, e Bhofolo
ekutiwa iyelahliweyo.

Thomas Ngcongela, Intsimi No 7 A, Isiza No 7 
H, e Nxukwebe; Ityala £3 2 6d.

John Kambi, Intsimi No 7 I, Isiza No 8 B e 
Nxukwebe; ityala £3 2s Gd.

John April, Intsimi No 15 Ba, Isiza No 3 Ba, e 
Nxukwebe ; Ityala £3 2s 6d.

Umabope Verbas, Intsimi No 4 Ga, Isiza No 1 
Ee, e Nxukwebe ; ityala £B 2s 6d.

Q ikalana, Intsimi No 47, Islzi No 1 B, kwa Z 
zela ; ityala £3 2s 6d.

Malito Mweli, Intsimi No 52, Isiza No 8 E, 
kwa Z izela; ityala £3 2s Gd.

Jeremiah Mufani, Intsimi No 1G G, Isiza No 1 
I, o Nxukwebe, ityala £3 2s Gd.

Isaac Qaba, Intsimi No 14 K, Isiza No 8 J, e 
Nxukwebe; ityala £3 2s 6J.

Sarah  Mazimela,  Intsimi  No  9  B,  e  Nxu- 
kwebe, ityala £2 10s.

Bangani Gqeba, Intsimi No 120, Jsiza No 4 I, 
kwa Nubanda ; ityala £3 2s Gd.

Bombela Mjenyo, Intsimi No 13, Isiza No 3 H, 
kwa Zizela; ityala £3 2s Gd.

NDICELA AMEHLO.

NGEHASHE lam elibiwe ngo 28 June, e 
Peuleni. Yiponana emfutshane ebuqamngana ; 
eyome'eleyo; ibubomvu noko bungate cace, 
linoratyazwana lobutuqwa. Isinchi sikulu side 
sehla nombombo. Inekolo ebunzi ; inqina lalo 
limhlope linye lingasemva kwelicala lase kuhlo.

Nincede  mzi  nikangelise,  olandisileyo 
wobulelwa kakuhle,  atumele ku Mhleli  we Mv 
ZABINTSUNDU nakum.

LENGS MAQUTYWA.
Parksdale, P 0. Iqibira, July 13, 1891. 3307

EKA  GRAY

Incindi Epitikeziweyo

LINSEED NE
HOREHOUND.

Lelona Yeza le NKOHLOKOHLO
INGQELE, nazo zonke Izikuhlane

zo MQALA ne MIPUNGA.

1/6 NGE-BHOTILE.
2/. LITTOYELWE NGE POSI

Ngamanani Nanganye kwa

GRAY, Chemist and Druggist,
CAMBRIDGE ROAD, 

KING WILLIAMS TOWN.

Ikaya Labantsundu.
(Ebelilelika Mr. Paul Xiniwe.)

MAKOWETU  !  Nangu  umzi  wenu,  asi- 
ngowabelungu. ABAHAMBI baya kukangelelwa 
ngawo  onke  amatuba  ngenyameko.  Amahashe 
sesona  sitali  sihabile  intle,  itshipu.  Kwimpi 
Esebenzayo  :  Ukutya  okuncamisa  umxhelo, 
okomelezayo  ngemali  encinnne.  Ukutya, 
ukupumla, ukonwaba. Imali yake yena uya kuyi- 
chita kwase kaya, ekubeni ama Jamami eyichita 
kumakowabo.  Angatengela  atengisele  nabanina, 
nantonina emsitweni ongowona mkulu weli lase 
Maxhoseni. Ikuba litengwa ngokubonwa !

W. D. SOGA, Umninimzi.
E Market Square, e Qonce.

AMAYEZA
ADUME KUNENE,

JESSE  SHAW  (U-Nogqala), 

E-BHOFOLO.
Enziwa  ngemiti  ekula  apa  a  South  Africa 

kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa 
yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona; ngenxa 
yoku  kauleza  uku  nceda  oku  ncawenzakalisi  umzimba; 
ngenxa yobu pantsi  bexabiso lawo;  ngenxa yokucocoka 
ekwenziweni kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa setyefu; 
nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno  ngqinwayo  ukuba 
ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, 

nezinye inunu.
ELONA (Specific).

¥1  ona  yeza  leaifo  to  Xaxazo  Iwo  gazi  nezinye  izisn 
iokatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebo,  nezo tunzi, 

nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI  ’LISO  (Eye  Lotion.)  Oyena 
mpilisi wamehlo abulalayo.

OMGEDI  ORARAYO  (Herbal  Alkaline 
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
nokungatandi kudla, lcesine nento ezinjalo,

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukuqaqamba komzimba, Ukuti-

Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza  wokupilisa  ukuqunjelwa  nezitepu  nezinye 

Iskatazo.

UMOMELEZI  WASE  INDIYA  (Indian 
Tonic).

lyeza  elilunge  kunene  kwisifo  sakaba  butataka, 
sokungatandi into ityiwayo.

UBUGQI Magio Healer).
Amafuta akupilisa , sinyane ukusikwa nezilonda njalo 

njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into  elunge  kunene  etanjiswayo  ebenza  bubebuhle 

bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa  noli  kutiwa  “Lelona”  xa  izifo 

lokunamba igazi senzele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  ziahicilelwe 
irokuzalisekileyo zaliwa nca kwi bhotilana nezi- oQlana 
ngazinye,  exiti  zakulandelwa  ngokufezo-  oleyo  akaze 
angapi  isi  lamayeza.  Ngekungabiko  <aya,  nandlu, 
namhambi  ungenawo  lamayeza  esirweqe  sokulumkela 
oRungekehli.

Akandwa onziwa ngu JESSR SHAW, Irqira elisebenza 
ngemiciza, e Bhofolo, atengiawa nguye n;e bhokisi nange 
Bhotile  nangamagosa  ake  kwi-  akohso  ywiolopu  zale 
Koloni  yonke,  e  Natal,  e  Free  State,  e  Transvaal,  nase 
Indiya.

AMAGOSA ALAMATIZA—
E Qonce—Dyer  A  Vyei,  Malcomess  &  Co.,  D 

Drummond A Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—U. G. Lennon A Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stochs.
E Komani—Mageret Marsh.
E Bhayi—R. G. Lenmon ACo.
Engqusha—AV. A. Young, R-q.
Ikaya lawo e Fort Bijaufort kwa Nogqala.

ISEBENZA NGOBUGQI

l-RHEUMATICURO I
IYEZA KLIKULU LASE

SOUTH AFRICA

Aliteaze  linqatyel  we  kupilisa  Izifo 
Zamatambo,  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

Printed for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, 
by  HAY BBOTHERS, Smith  Street,  King 
Williamstown.

QUEENSTOWN ADVERTISEMENTS.

PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANI
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona Manani alungileyo. E 

Komani apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba utengise 

nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, Imbotyi, Lertyis, Umbona, Amazi- mba, bahlele 
benawo. qt31090

      UNKATULA
UYA wubulela kunene umzi Ontsundu ngokumxuma. Uya wazisa umzi omele, 

kwanose KOMANI okokuba IZISULU zempahla zikona. Iblankete, 
Izibhalala, Ityali, Izihlangu, Isali, Imiqokozo, ne Dyokwe, njalo njalo, 
zihleli zodwa. Kanjako amanani ako okutenga Izikumba, Umbona, 
Amazimba, no Boya, njalo-njalo. angafanelekileyo ; zaye zonke ezizinto 
zitengwa nguye ngemali; waye enika awona manani alungileyo.

J. LAMONT (NKATULA),
E BHULORWENI, KWA KOMANI.

Gqalani igama lake—NKATULA—yena uya “nkatula” kanobom nxa atengela Iswekile 
ne Kofu, njalo njalo.

_A_ Wondterful Mediolne.

BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders,  such as Mind and Pain in the Stomach, Sick Headache,  
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, (old Chills,. Flushings of 
Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the. Skin, Disturbed Sleep, 
Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c,  THE FIRST DOSE WILL GIVE 
RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of 
these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX. ’

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They 
promptly remove guy obstruction or irregularity of the system.  For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic;—a few doses will work wonders upon the Vital Orpins; Strengthening the muscular System; restoring 
the long-lost Complexion; bringing back the keen edge of appetite, and arousing with the ROSEBUD OF HEALTH the 
WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing off fevers in hot climates they are specially renowned. 
These are “ facts ” admitted by thousands, in all classes of society, and one of the best guarantees to the Nervous and  
Debilitated is that Beecham's Pills hive the Largest Sale of any Patent Medicine in the world. Follow directions with each 
Box.

Prepared only by THOMAS DEECHAM, St. Molens, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DBUGGISTK IN THE COLONIES.

ICAM, ICAM, LEZIHLANGU!

   U W. L. NEILL Uzimisele ukufuduka-

e  Qonce, ke yonke impahla EZIZIHLANGU yake uyayitengisa 
ngamanani alula kunene.

IZIHLANGU (Intlobo zonke),
ne FELSKUNI, (Ziyalahlwa).

Akuko nani angalitabatiyo, wonke umntu one CASH 
uyammema. Yizani kuzibonela ngokwenu.

E CAMBRIDGE ROAD, NGAKWA NYUWENL

" THE AFRICAN and AMERICAN WORKING MEN'S UNION"

BAYAMENYWA bonke abantu abanqwenela ukuba ngaba Bambi Be- Zahlulo 
(Shareholders) kolu Manyano lukankanyiweyo ngentla. Izahlulo (shares) zingafunyanwa 
ngeponti sisinye (£1 per share). Inani Lezahlulo (shares) elifunekayo ngamawaka amahlanu 
(5,000), yi Ponti Sisinye Isahlulo (share) ukwenza imali efunekayo engamawaka amahlanu 
eponti (£5,000), ukumisa indawo zama Shishini e Colony ; ngoingqaliselo wokwenza 
nokupakamisa inkutalo kwelilizwe, njalo-njalo. Kufunwa abantu Abantsundu Kupela.

Bonke abafuna Izahlulo (shares^ kule Nkomponi, bangazifumana ngoku- tumela i 
Post Office Orders eziya kuhlaulwa ku Mr. MOSES D. FOLEY, Port Elizabeth. Wonke umntu 
Obatnba  Isahlulo  (Shareholder)  wotunyelwa  Ipepa  (Shareholder’s  Form),  kwakunye  ne 
receipt yemali etunyelweyo,

QONDA.—Imali Zokungena (Entrance Fees) kule Nkomponi yi Sheleni Epontini (1/ 
to  every  pound).  Ezimali  (fees)  zenzelwa  ukuhlaula  indleko.  Izahlulo  (shares) 
zinokufunyanwa kulenyanga u May kude kube lusuku lokugqibela ku November, 1891.

Secretary GEORGE A ROSS, Trustee MOSES D. FOLEY, 2811 Treasurer OZIAS 
HENDERSON, Manager HENRY J. PHIPPS.

IZAZISO KWA BANTSUNDU.
J

ZEKOMKULU LASE KAPA.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

NGOLWESI-NE, JULY 23, 1891.
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ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli-
lizwe.

UMPILISI WEZI LWELWE
Fzibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla 

bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina indlela, 
ezinjenee Hashe, izifo ezise Lufeleni, Ukujaduka, 
Ukuti nqi kwesisu, Izifo ezise Mbilini. Ubutataka, 
Intswela tutongo, Ubutataka ben gqondo, Izifo zesi 
Fuba,  nent’eninzi  yezilwelwe  zama  Nkazana, 
nialo, njalo.

Kangela  Encwadini  abapilisiweyo  nendlela 
elisetyenziswa  ngaso,  zibhalwe  nge  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

-----— 
Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele- 

namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko  eliyeza  ukuba  liyayi  pilisa  inkoliso 
yezifo  zabantsundu  base  Afrika,  kwa  nale  Fiva 
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo sabantu 
abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge  please. 
Litshipu,  ibhotile  zisheleni  zontata,  izele  liyeza 
elinga  tata  intsuku  ezilishumi.  Ibhotile  nganye 
ihamba nencwadi enenteto yesi Xhosa,

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

ABAZELWEYO.
TUNYlSWA.-U Mrs. Matthew Tunyi-

 swa ufumene UNYANA, pezu kwe ntombi, nge 
26 ka June, 1891, e Zeleni. 307

ATSHOBA.—KwaTuku, ngo 20 July, 1891, 
Inkosikazi  yakwa  James  Matshoba, 

Kamastone, ibeleke UNYANA. 368
M

IMIBIKO.
ANIEL.—Kubhubhe  e  St.  Jame’s,  Caba,  u 
ELLEN VICTORIA, intombi  etandekayo  ka 

Nathaniel no Hannah Daniel ngo Mvulo, 22 June, 
1891,  ngo  6  o’clock  ngokuhlwa.  Ubudala: 
iminyaka 2, inyanga 9. Umke ecula ingoma iyure 
pambi  kokuba  upume  umpefumlo.  Izihlobo 
ezingabhale.

D
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St. Luke’s Industrial Institution,
ISIKOLO SABANTSUNDU,

NEWLANDS, EAST LONDON.

Head Teacher Miss  BOND, 2nd  Teacher Mr. W. 
MJOKOZELI,  Third  Teacher Miss  NKOvu, 
Matron Miss  STUMBLES,  Umfundisi  Shishini  
(Elokucwela) Mr. JAS. TAYLOR.

Impahla Yendlu yenziwa kakuhle
apa, Izikolo, ne Tyalike zake-
Iwa abasukuba befuna.

REV. R. W. STUMBLES, I 3237 
Missionary in charge. 

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka JULY.

IXESHA  lokutyala  i  Imiti  ye  I  Ziqamo, 
Fruit Shrubs, Roses, I Idiliya, Imiti yamahlati 
nemihle, I lilo eli; kanjaqo, i Rhubarb ne

Horse Radish Roots, ne Strawberries.
Uteno  malwenziwe  apo  kufunekayo. 

Makutenwe ngenyameko.
KUSAND’ UKUSHICILELWA.

Oluka GOWIE Uluhlu Iwe Ntlakohlaza yo 
1891. Ixabiso : Is., itunyelwe ze nge Post 
Itunyelwa nge sisa kwabatenga kona.
Tyala  kumhlaba  opangaleleyo,  i 

Carnations,  Verbenas,  Pansies,  Sweet 
Williams, Pinks, Stocks, Phlox, njalo-njalo.

HLWAYELA ezibokisini, i Clarkia, Calliopsis, 
Lark ur, Linum, Marigold, Pansy, Petun a, Phlox, 
Pinks,  SalpigLossis,  Schizanthus,  Stock, 
Snapdragon,  Saponaria,  S  abias,  Vertena,  njalo-
njalo.  Zonke  ezi  zinokususwa  zityalwe  kwenye  
indawo.

“HLWAYELA i Ertyisi, Radish, Lettuce, Itswele, 
Imigushe, Turnip, Parsnip, njalo-njalo.

W. & C  . GOWIE,
GRAHAM’S TOWN.

Telegraphic Address :
“ OATLANDS.”

IMFAZWE, Imfazwe, IMFAZWE
KWA KOMAKI,

IMBHUBHISO ENKULU EMANAN1NI!
ONKE into itotyiwe, kwaye 
kufuneka itengiswe insinya.Y

Buzani kubo bonke abatengayo bayakuti
—Itshipu,  itshipu  kakulu.  Ke  ngoko 
sindisani imali yenu ngokuya kubona

O HADNOTT & Co. (Magqadaza),
QUEENSTOWN,

Ukuba nifuna Iblankete Ezintsha, Ityali, 
Izibhalala,  Idyasi,  Iprinti,  Iminqwazi, 
Ihempe,  Itshefu,  Izihlangu,  Isali, 
Imikala, Ihaltire, Ipuluwa o No 75, njalo-
njalo.

Kananjalo  sesona  Sitora  silungi- 
leyo, sitshipu apa e Afrika esinika awona 
manani  apakamileyo  ngo Boya,  ngobe 
Seyibokwe, nge Zikumba, njalo-njalo.

Kengoko  ningalibali  igama  ne- 
ndawo

Magqadaza, e Queenstown.
Bahambi ; buzani, kuba wonke umntu 

uyayasi  lendawo.  Esona  Sitora 
siyinceke. Umblobo wenu omdala u Mba 
Nyaru uya kunitengisela.

ITYALIKE ENTSHA.

Ukuvulwa kwe Tyalike e Ramnyibe.

Lendlu Yenkonzo iya kuvulwa nge Cawa 
yokuqala  yenyanga  ezayo,  (2  AUGUST). 
Umzi ucelwa izandla.

Intshumayelo iya kuhanjiswa ngu  BEV. A. T. 
RHODES, Umongameli  we  Saki  ti;  ’ze  iaihlalo 
silange no W. HAYNES, ESQ., wase Tyusha.

PHILIP  SODLULA, 
Umlungiseleli.

July, 1891. 3237

Kwabatunyelwa 'IMVO.’
ISAZISO ESIBALULEKILEYO.

NGOBUGQWIDIGQWiDI  obubeko 

kwezinyanga  zigqitileyo  ekutunyelweni 
kwepepa  kuko aniapepa e MVO afumane 
ashungukela, awatunyelwa. Bukulu ububi 
obubeko ngelituba.

Namhla  bayacelwa  bonke  abangasa- 
waboniyo  kufika  amapepa  abo,  nofu  
bekungeko  saziso  ngokungunyanyiswa,  
ukuba  batumele  bizise  kwangoku,  ngo  
JULY lo, njengokuba  zilungiswa  incwadi 
zomsebenzi.  Bacelwa  uxolo  ngobubi 
ababutwele  ngetuba  leziposo  zenx’ 
engapambili.

J.  TENGO-JABAVU. 
July, 1891.

Iveki.
---------♦----------

1ZWI EMHLAMBINI.

Bayakula banceda umsebenzi abahlobo ukuba 
bayitumele  kamsinyane  imirumo  )  abo- 
Abebesilelelwe  kwezandulelayo  Ikwota  baya- 
bongozwa nabo ukuba babe noluto abalwenzayo, 
bnngasebeyekela  abanye.  Abana.  bantu 
ababoyisele  ukutabata  "  IMVO,” kwa- 
nabazoyiaileyo,  lixesha  elible  eli  ukuwatumela 
amagama  kwanemali.  Seloko  bafuneka  abantu 
abangena kutsha ukutabata ipepa, ngetuba lokuba 
benganele kanye abakoyo ukuwuxhasa umsebenzi.

U SIKWA usa Somerset East.

KUBUYE kwana  imvula  ezinkulu  ngeveki 
egqitileyo.

KUKO U Kafile  obulewe  yingqele  kwelase 
Molteno kwanamahashe aliqela afe yiyo.

ULOLIWE wase Betbulie (Pitoli) ukange. Iwe 
ukuba agqitywe ekufeni kwalonyaka.

INJUZE zase England kumdlalo we Foot  ball 
zibhushulisile ukubadla abadlali base Kapa nabase 
Kimberley,

IMPILO ka  Rev.  C.  H  Spurgeon  wapesheya 
kufun’ ukubako itemba ngayo ngengxelo zocingo 
zokugqibela. —

KO-NOZIDWABA baxela  ikepu  ;  kwangoku- 
njalo e Bloemfontein. S'ngase eisiti kunjalo kulo 
lonke eli lipezulu.

NGOBUKULU bemvula  zeveki  epelileyo  kti 
qekeke idam ekufunyanwa kulo amanzi okusela e 
Vetlisi (Whittleaea).

U REV, T.  CHAMBERLAIN, M.A. wage Monti, 
uwuqala  ngo  September  umsebenzi  wobu 
Archdeacon base Kokstad.

EDABINI lotywala  kwelilunge  Em’bhaahe 
ngolwesi  Bini  lwengapaya kufe  umntu,  aba  nye 
bazifumana kanobom induma.

U  HON. J.  SIVEWRIGHT kude  kwabonakala 
esukile  e  Kapa  wasinga  e  Kimberley  ukuya 
kuqweba impilo. Usebuhlungu kunene.

INKWENKWE ibulewe  lihashe  ibilirola  nge- 
ntambo e Mtha (Hackney). Ibibhijeleke esandleni, 
suka labaleka nayo layapula intamo.

KUKO ukurora  okukulu  pakati  kwa  ma- 
qakamba (C.M.R.) ase Qonce kuba omnye wawo 
oyiseke  lutando  kwinzwakazi  entsundu 
ngangokuba ayitshate.

OWELIPEZULU (Colesberg)  uti  zisanyakazela 
kona  inkumbi,  ekungnzekiyo  ukuba  bayakuba 
yintonina  abantu  nonyaka,  boyikela  ukuba 
bayakufa yindlala.

IBANDLA Ie  Tshatshilase  Natal  ebelifudula 
lipetwe ngu Bishop Colenao, licela u Rev. Wm. 
Ayers,  wase  Cambridge  kwelama  Ngesi,  ukuba 
ayokuba ngu Bishop walo.

INKWENKWANA ka  Mr.  Henry  Dewey  wase 
Dikeni  inyatelwe  yinqwelo  yafa  xa  ibe  ikwela 
ecaleni  ngoku  kuti  abantwana  inqwelo  igqita 
babaleke bayokukwela.

U  MAZIBHEKILE owagalela  ityefu  ekufyeni 
kwentsapo ka  Mr.  Difford  e  Kapa,  yaza  yagula 
ipela,  ete  yayintombi  engasindanga,  ugwetyelwe 
ukuxhonywa. Intokazi ebibanjwe naye engumpeki 
ikululwe.

IBHUNGA elipete  umzi  wase  Qonce  lisingete 
umcimbi  wokwenza  umzi  omtsha  wabamnyama 
pesheya komlambo kuqolo lwesibini  ukuya kwa 
Bhidli.  Oku  kwenziwa  ngesicelo  sabantu 
abasebenza eboyeni.

INDODANA  engu  Frederick  Smith  ebingu- 
msebenzi  kwa  loliwe  e  Tinara  ibonwe  isiwa 
ngolwesi Ne lwegqitileyo yakuba ibivela edinaleni, 
kanti kupela. Ibingumfiki, ivela e England, nalapo 
e Tinara.

NGEVEKI egqitileyo  —  ekufeni  kwayo— 
kufike ngocingo ezembubho e Milwauke epesheya 
kolwandle,  ibangwa  ngumoya  omkulu  kunene 
otsho  kwawa  izindlu,  enye  yawela  abasebenzi 
abasemashumini amahlanu abate bonke

U RULUMENI ugqibe ekubeni ucingo oluquba 
indaba lumiswe ukuya e  Lady Frere  nase  Gala, 
ayakucela  imvumelo kwi  Palamente  ukuba enze 
incito  ebonakalayo.  Sivuya  namawetu  aseba 
Tenjini ngelituba.

NGOMNYE U Mgqibelo apa kuhlunguleke iqela 
labelungu e Tekwini (Durban) lihamba ligqebha, 
libulala  ifestile,  livala  ivenkile  zabe.  lungu 
abazimisele  ukungabaniki  abasebenzi  isiqingata 
sokupumla ngemiui yo Mgqibelo.  Kuko ababanj 
iweyo.

E  DORDRECHT zezimbi  zokubhubha ko Mrs. 
Bradfield,  inkosikazi  yomnyulwa  womzi  kwi 
Bandla  Lengwevu,  u  Hon.  J.  L.  Bradfield,  ngo 
Mgqibelo,  18  July,  ubencedeka.  Uyakuvelwa 
kunene  ngumzi  upela  elusizini  Iwake  u  Mr. 
Bradfield.  Ngelituba  ude  wabizwa  emsebenzini 
wake we Palamente.

U  REV. R. W.  LEWIS, umfundisi we Bandla 
lase  Kamnstoue  ufike  kweli  ugeveki  epelileyo 
ukuvela e England apo wayeye ngenx’ enempilo. 
Nakuba enobugoouo ukapile kanye. Sinosizi ukuva 
ukuba ubambe ke okunye ukuba se Monti.

IDINDALA lase Somerset East elingu Zilo esati 
lidubule umbanjwa lifunyenwe lingena tyala kuba 
liqube  imfanelo.  U  Adam  Lakai  owavela 
nobungqina bokuba idindala lidubule selimfumene 
umbanjwa  ofileyo  ubanjiwe  ngokugqweta 
inyaniso.

KUBANJWE isihlanu  se  netevu  e  Rubulu 
(Rouxville),  Free  State,  ugokuranelwa  ukuba 
zibulele  umlungu  ongu  Mr.  John  Henning, 
ofumane weshwaka, kwafunwa wada wafunyanwa 
efihlwe ezindongeni kwakufupi nomzi enempawu 
zokubulawa.

IMANTYI yase Hutnansdorp isingete umcimbi 
we  Lawu  u  Willem  Hendricks  elibekwe  ityala 
lokubulala inkwenkwana engu Jan Jantjes  ngase 
Kromme River. Kubonakala ezinyanisweni ukuba 
ababantu  bebetabate  imbidiyane  (brandy), 
akwabasaqondakala  okuhlileyo;  kodwa  igqira 
lifumene  iroboke  intloko  inkwenkwe  yakubon’ 
ukuba ibitshi selwe epempeni. Unondala usindile, 
ati ubenxilile akazi nento yokutsha kwendlu.

Imvo Zabantsundu,
NGOLWESI-NE, JULY 23. 1891.

INTSHUTSHISO NGE BHULA

WEZIVEKI  zigqitileyo  ke- 
kwasondezwa  pambi  kwamatyala 

omandla  we  Qonce  iqela  lamawetu 
elikumashumi  amatatu  anantatu 
ngamatyala  omteto  we  bhula. 
Undimangele  ngumbloli  wokwekwe  u 
Mr.  J.  B.  KETTLES.  Ababantu  badliwe 
imali  eziqala  kwi  £1  de  kube  ku  £5. 
Elipepa  alizanga  likufihle  ukuvisisana 
kwalo  nomteto  we  bhula,  ochaswe 
kunene  ngama  Bhulu  kuba  unangoku 
wona  awawamkeli.  Kulungile  ukuba 
abafuyi  babe  nemigudu  abayenzayo 
ukuhlambulula igusha; yaye lonto inceda 
kwabona  ngendlela  yokwanda 
nokulunga  koboya  obungenisaka 
ngapezulu.  Kanti  ke  noko  soyiseke 
kangaka  kumteto  wokwekwe  siziva 
sinyanzelekile  ukuba  siyikalimele  into 
ebonakala  njenge  ntshutshiso 
yabantsundu,  kuba  iyakubanga  ukuba 
abangekawamkeli lomteto seberwaqela. 
Sitsho  kuba  kuko  umingimingi  lokuba 
alupele  kanye  ukwekwe  kumafama 
amhlope ; kodwa kutshutshiswa calanye. 
Lento  uyayirorela  umzi  ontsundu,  oti 
awuyekile ukudipa kodwa ayipeli lonto 
ngexesha  elinye.  Kunjalonje  bati 
abanikwa xesha. Zindawo zokulungiswa 
zonke  ezi,  kuba  lentshutshiso  yonga 
ngati isebenza ukumhluta ontsundu iso- 
nka esenziwe ngemfuyo yegusha, ukuba 
sizokulunga  namafama  odwa. 
Akusakulunga  luto  kulonto,  kwa 
njengokuba  kungalunganga  waku- 
hlutwa uinhlaba kumawetu abona bantu 
baninzi  unikelwe  abantu  abambalwa, 
into  ehlwempuzekisa  umzi. 
Kwanabafuyi  bakuba  mbalwa 
iyakuncipa ingeniso yomzi upela. Asali 
ukuba uqutywe ngonyamezelo novelano 
umteto  we  bhula;  sala  uburalarume 
obuvisa umzi ubunzima

K

1JUBHILI YASE LOYEDALE.

KUKHUNJUZWA kokupela 
kwamashumi amahlanu emi- 

nyaka yemayo i Lovedale kubeku- 
senziwa ngaleveki siyipeteyo. Si- 
ngavuya kube kupumelele kakuhle Into 
elusizi kukuba umemo ngencwadi 
lunyule abambalwa kwinto eninzi 
eyafunda e Lovedale ebiya kutanda 
ukubako kwimigeobo yelixesha. 
Okunene libe lenziwe inqaku epepeni 
lase Lovcdale lokuba angeza wonke 
otandayo. Ukuba ibikupela kwesaziso 
eso ngekungeko nto ; kodwa kuko 
ababalulwe kwabanye ngokutunyelwa 
ngokwahlukileyo, ete ko lonto yabeta 
benyela abangatunyelwanga ngolo- 
hlobo. Baninzi abangabanga nakuya 
ngelotuba kwimigeobo ebebeya kutanda 
bebonakalise ukuba nabo bayayivuyela. 
Sekutyape ukuba enziwe amabini 
amaxesha okukhumbuza i Jubhili. Liko 
eli lanamhla ebelilungiselelwe 
abangapandle; liko kanjako elentsapo. 
Besenga eli lentsapo alinge lungiseleli 
ese sikuleni kupela, kodwa belinga linga 
jonga nendala eseyapumayo, zitsole 
ngoku kuyo izaziso ukuze ibe 
nokuwenzabela nayo lomsebensi 
wesikolo eyondliwa siso.

U

I GLEN GREY KWAKONA.

MZI omawetu wase Glen Grey 
ubuye wanendawo exokoze- 

lisayo ngocando oluhambisekayo kona, 
ngokukodwa olwesikolo sase Agnes. 
’Mbangi yoko, ufike walenza mhlope u 
Rulumeni elokuba akasayingenisanga 
ifama ebilidlelo lesikolo sase 
Mgqukwebe kumalu- ngelo omzi lowo 
njengokuba uca- ndelweyo. Ibiyindawo 
ye Komiti eli Liso Lomzi ukukangelela 
abantu base Agnes entweni enjengale; 
kodwa asiva ukuba seyinento 
eyenzileyo ukuvelela eyona nto 
yayimiselwe zona. Usexhaleni nase 
situkutezini ke umzi wase Mgqukwebe 
ngenxa yelituba. Kunga-

U

 
dambisa  isitukutezi  mhlaimbi  uku- 
wuvisa  ihlebo  esilifumene  kumblobo 
otembekayo,  ukuba  u  Rulumeni 
akanangcinga  yokuyigcinela  aba- 
mhlope  lefama  ;  kodwa  ulungiselela 
abanye,  kwakulontili  yo  Mgqukwebe, 
abangapandle  kwesikolo.  Imhlope  ke 
into  engacelwayo  xa  atshoyo, 
ukuvavanya  ukuba  unyanise 
kangakananina.  Lompi  ingapandle,  ati 
uwugcinele  yona  lomhlaba,  mayicele 
kwangoku  ukuba  ayicandele  ipele 
inkatazo. Akusakulunga nto, mabaqonde 
aba  Tembu,  kwakushiywa  amabala. 
Kobako exesheni u FARO ongamaziyo u 
JOSEFU, angaligcini elidinga.

I N D A B A.
INTLANGANISO enkulu  ya 

IKONFERENCE  Bafundisi  namagosa  eli  YAMA 
Bandla  luti  ucingo  iqale  DIPENTE. ngeveki 
epelileyo  e  London.  Inani  lamalungu  liku  320 
abantu  abavela  kwincam zonke  zomhlaba.  Save 
sigqibele ngonyaka ogqitileyo ingati neyale Koloni 
intlanganiso ye Yunoni iya kutumela aba Fundisi 
ababini kulengqungqutela—omnye abe ngomhlope 
omnye  abe  ngomnyama.  Asiva  kuba  kuko 
bafundisi balolohlobo bawelileyo.

LOMNUMZANA ufik e
u  CAPTAIN nge  Sabata  engapaya  VELDTMAN 

kwela Mangesi. Eku.  KWELA MA-NGESI zeni kufa 
kweveki epelileyo kufike ngoeingo indaba zokuba 
uke  wanetuba  lokuhlangana  nompakati  omkulu 
welo opatiswe i  Ruluneji  ze Nkosazana,  u Lord 
Knutsford.  Inconywa  ukupumelela  kakuhle  into 
ebek uhlangen we ngayo,  ate  u  Capt.  Veldtman 
wawisa  elokubulela  akwenzelweyo 
kwanokwenzelwe  abantu  bakowabo  ngu  Mbuso 
wo Mntan’ Omhle.

U  REV.  DR.  STEWART iHAMBO 
KA akahlalanga  e  Lovedale  DR.  STEWART. 
njengokuba  beke  kwatiwa  woka  abe  nexeshana 
ukubuya kwake e Scotland. Ugqite apa e Qonce 
ngeveki  epelileyo  esinga  ezibukweni  e  Monti 
ukuya kukwela emkombeni osinga e Mombasa apo 
aya kuyila i Lovedalo entsha. Asitandabuzi ukuti 
uhamba  epelekelelwa  lulangazelelo  ne-  . 
mitandazo yamawetu ukunga lowo msebenzi aya 
kuwo  ungaqubeka  kakuhle.  Usengati  woba 
nonyaka  nangapezulu  elungiselela  lomsebenzi 
onde ngawo.

EPELILEYO ibiyiveki  yesi- 
IBANDLA bhozo  lihleli  Ibandla;  LENGWEVU. 
lantsuku mbini kupela Elengwevu. Ngo  Mvulo, |  
lamkela umteto we Bhanki, lagqiba owe  Penshini 
zabahlolokazi lakubon’ ukuba licikide e Komitini 
owa Mafa. Olwesi Bini, lubone umteto we Bhanki 
upuma e Komitini, ugqitywa owa Mafa. Injalo I 
ingxelo yoinsebenzi weveki. —

UMSEBENZI kweli  Bandla 
IBANDLA usaqutywa ngokubukali.  ELINGEZANTSI. 
Ngo Mvulo, 13 July, ube ;

kukangela  elinye  inqanam 
lemvumelano ne Free State ngokwakiwa kololiwe; 
kwancngxoxo  yokunikelwa  kotywala  Kubavoti 
engagqitywangalomini.  Ngolwesi  Bini, ibe 
yimibuzo  yamalungu ngentoyinto, ependula u Ru- 
lumeni;  yayingxoxo  ngololiwe  wamalahle 
endululwe ngu Mr. Schermbrucker, otete eyedwa 
iyulo  ezimbini.  Ipelele  ekubeni  iyekelwe  ku 
Rulumeni  into  leyo.  Ngolwesi  Tatu kukangelwe 
Ukulungiswa  komtoto  Wabazingeli,  nokumisela 
uku Pelisa Utshilo ne Midudo ye Ntonjane ka Mr. 
Trower,  osekelwe  ngu  Mpatiswa  Bantsundu  oto 
abantsundu bafuna umi. U Mr. Frost ungenise owe 
Bhula  ovulela  nasipina  isiqingata  esitandayo 
siyicele  imiteto  ye  Bhula,  wainkelwo  kwakuba 
kwahlulelwone  ewuchasa  ama  Bhulu.  Ngolwesi 
Ne, ibe  kwangamacebo  amalungu  agqibe  yonke 
imini pofu kungeko nto zinkulu kuwo. Ngolwesi 
Hlanu,  konke  ukumka  komhla  nobusuku  kumi- 
nyelwe  yingxoxo  engokunikelwa  kotywala 
ebantwini,  ukubuvala  nokubuvula.  Ibe  shushu 
kunene,  kwabaluleka  umfo  ka  Innes  ukumisa 
inyawo kwicebo lika Rulumeni. Indawo ayekelele 
kuyo  yebingateti  nto  kakade  kuti  zi  Netevu, 
ukufiikolwa  kotywala  kubavoti  bama  Bhunga 
Eziqingata endaweni yabo Palamente. Owakowetu 
umzi  ubuselufe  kwakwabe  Palamente  kuba 
bambalwa  abangabavoti  nakuyo.  Yamkelwe 
ngolohlobo ke into leyo.

Impawana.
Ahleli  ektivuyeli  amawetu  ukuva  indaba 

zentlalo nehambiso yaba Fundisi abebeke bapakati 
kwawo. Ngoko asinamatanda ukuti abamaziyo u 
Rev.  John  Gordon,  wase  Qonce,  obefudula  ese 
Lukalweni  lwenyanga  kwela  ba  Tembu.  baya 
kuvuya naye kwano Mrs.  Gordon,  fkwanentsipo 
ngokwayo),  bakuva  ngokupnmelela  kwentsapo 
yabo kwi Mviwo Zebandla le Mfundo ezingxelo 
zisind’ukubhengezwa. Ongu Ronald,  ofunda e S 
Andrew’s  College,  e  Rini,  ungene  ekubeni 
abalelwe  ukuba  ulilungu  le  Bandla  Lemfundo 
epakamileyo  ngokupnmelela  uviwo  lwe 
Matriculation,  u  Douglass  upumelele  olupezulu 
Iwentsapo (School Higher). Banga bangapumelela 
kwangokunjalo nasentwen  zokulungiselela ubom.

**
*

Kwelokugqibela  senza  amanqaku  kwezi ‘ 
Mpawana  ”  ngokumangalel  ina  kwa  ba-Fundisi 
base Humansdorp. U Rev. Mr, | Groenewald we 
mvaba  yama  Bhulu  usiroxisile  isimingalo  sake 
akubon’  ukuba  ucelwe  uxolo  ngendlela 
ebalulekileyo  ngu  Rev.  Mr.  Maison,  ote  naye 
wawabuyisa umva amazwi abekhube umzalwana. 
Kuyimfanelo  ke  ukuba  abalesi  be  “Mpawana” 
basiviswe  isipelo  somcimbi  abebewubaliselwe  ; 
ebesite  i  nangapezu  koko  sanza  amacapaza 
okusitetisa isimilo esibonakaliswe sesi senzo saba 
Fundisi.  Ipelile  ke lonto,  umsebenzi uyahamba : 
kuhle.

*
Bati  abaziyo  akunganga  ntsapo  emagama  ] 

angabuyanga  e  Kapa  kwimviwo  ezingxelo  ! 
zibonakele  kwi  Mvo  zeveki  egqitileyo;  ! 

ngokukodwa  ezendawo  ezibe  zitumele  amanani 
amakulu  :  ukubanga  njaninjani  kwebezitumole 
abambalwa  kuba  zibe  nokubapumelelisa  bonke. 
Njengakwezinye izinto, kukwanjalo ezimviweni—
oko  kona  bebaninzi  ababiziweyo,  bambalwa 
abanyuliweyo.

KWABAZA KUTSHATA:
                       KANIPOS’ AMEHLO APA!

Nitini ngesisivato Somtshato esitungwe kwa

ITYALI ZETU—UYEVA? ESPECIALLY ezabatshakazi. Ningalibali PASCOE 
(kwa Folokoco), ngezantsi kwetyalike ye Zikotshi, e Qonce, apo nom’bona kona 
SALUFU.

GIRRERD and BRYANT

Ifandesi Elikulu!
AMANAN' ATOTYIWE

ITENGISWA NGOKU.
GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

Asibaveli bubi tina aba felishileyo, kuba uviwo 
lwe School Elementary lube lufanele ukuba yinto 
kodwa yokugxeleshwa yimidondosholo  yabantu 
abagqitileyo kwi 16 iminyaka,.  ngenza yobuka-
pukapu  balo,  ikwabubo  bulula  balo  okubanga 
ukuba  neziogcua  misila  zizipoae  koluviwo 
ezikuleni  zetu,  kuba  ungena  eludelile—
ingalungiseleli  ngenyameko  suke  ke  abone 
selenyhadwa ngaba- ntwana abangapantsi kwe 16, 
kuba  bona  I  belungiselela  ngenyameko,  apo 
umdondo- ’ sholo uyekeleleyo utembe ukuba uya 
kupasa  I  oko  iyi  Jografi, ne  Grammar,  ne 
Arithmetic, ne History nje.

***
Siyishiya  indawo  yokuba  besala  e  Kapa 

abaviwe  ngo  “oko  ilula”  akufuneki  kuzibulala, 
masanze  elokwalata  ingozi  ehlalele  ukubako 
kwimfundo yolutsha lwakowetu ngokulibala zezi 
mviwo  zokuqala.  Soyikela  ukuba  amadodana 
azakude apume indeva esezikolweni elibele zezi 
subject  zintatu,   zine,  ze  School  Elementary  ; 
kwaye  noku  kusoloko  abantu  beztinguleza 
ndaweni ’nye,  ngokwenkabi esandeni, kubanga 
isizunguzane—ide ingqondo iti-tem Kanti ke ixe-
sha  aliko  lokuba  umntu  abesoloko  ehleli 
esikolweni.  Kufuneka  epume  wasebenza 
ngalontwana  yokwazi  ayibute  esikuleni. 
Mayinganyatelwa ngenyawo Juiba itetwa ngama 
Bhulu into yokuba UMNTU akuwuqala selemdala 
umsebenzi  akabi  sangena  kakuhle  kuwo.  Yiyo 
lento ungafiki abelungu bebanyanzela es kolweni 
ebuntwaneni  abantwana,  uze  ufike  bekutshwa 
kwabeselula  abangasakuqubela  kwezipambili—
lobugqira, nobngqweta, nobutitshala—bebafa- ka 
emisebenziui  nkuze  bakulele  kuyo.  Si.  yaleza 
ikaba  ukuba  lingalibali  kwi  School  Elementary 
ziko  into  ezingapezulu  ngexa.  biso  empilweni 
yomntu  ngapa  nbili.  Sitsho  ngokubona 
abasepumelela okwesibini nokwe  sitatu koluviwo 
lwabantwana.

IXABISO LOMBONA.—Oko  beke  labamb’ 
ukunyuka ixabiso lombona kule mimandla, lituye 
labanjwa  kufika  kwento  eninzi  evela  kwingqib 
zabintsundu.

EZASE CALA. —  Umbhaleli  wetu  u 
“Swel’inkomo” usitumela lamacapaza: —Imvula 
iyana  apa  kakulu,  abantu  baya  vuna,  bayalima 
ikolweni.  —  Imvuselelo  ye  Ntlanyaniso—ayiko 
kanyo  apa,  kungati  ngulowo  nalowa  ukangele 
eyake  imicimbi.  Tu  Iliso  Lomzi  emadodeni 
apambili; kulityelwe zizonka no qolwane, kanti eli 
lixesha lokutumela inteto ezixhasa u Rulumente 
kulomteto  azama  ukuwungenisa  e  Bandla  ngo 
Tywala.— I Cala Beserve—Town Clerk itumele 
ekutwaseni kuka June izaziso kumadoda awatenga 
amasimi  ngo  November  owedlulayo,  eziti  u 
Rulumente ukolisiwe yindawo yokuba i Reserve 
ipatvw yi Municipality yase Cala. Itnpi noko ite 
cwaka  ayivutwa  kupatwa  edolopini. 
Kusatunyelwe incaso yoku ku Rulumente ngaba 
Ntsundu.

IMIGCOBO EDUTYWA—Umdyaro  wamaha- 
she obuse Dutywa nge 19th June, 1891, ubemhle 
kakulu,  amahashe  awabanga  maninzi  kodwa 
zonke  imbaleki  eziziwayo  beziko.  Amahashe 
ngoku agcinwa kakuhle yimpi yakowetu, ikolisile 
ukubi  nezitali.  Zenjenje  ukwabana  inkabi 
zabanumzana : —1. Idyongo, 3 miles, 1st Roan-
boy eliki Mr. P. Xabanisa £2, 2nd Tshaka elik i 
Mr. Madolo 10/. 2. Izidlodlo, 1 mile, 1st Fairplay 
elika Mr. E. Mamba £3, 2nd Bles elika Mr. Dywili 
10/. 3. Watchteenbinje Race. Umvuzo
uzuzwe  yingudlumakazi  ka  Mr.  Xabanisa 
eahiywo ngawo ouki. 4. Ogxwdintloko, 1| miles. 
Abe mane angeneyo ngenxa yokoyikwa kwenkabi 
ka  Muyungula  neka  Dywili.—Sweep,  Prince, 
Fairplay  and  Chorny.—OugqatBo  lulona 
belunamandla,  kuba  bekup  kisweno  kakulu 
ngabantu ngo Sweep no Piiuce, waye u Chorny 
noko ebene ribini nje engiziwa ukuba uyapina. U 
Failplay  yena  kanye  engasiwe-so  kuba 
ebesebaleke kade.—1st “ Sweep ” elika Hoi.dnan 
Mnynngula  £5,  2nd  "Fairplay”  elika  Mr.  E. 
Mamba £1,  eiinye  lite  nqa etshobeni  kwelinye, 
wandlala indlela u Chorny. Kwa inkabi nje konwa, 
1 mile 1st Holdfast elik a Dingisw.ayo, ikati edl 
mvubo £3, 2nd Roan-boy elika Mr. Xabanisa.—
Forced  Handicap  1)  miles,  1st  Sweep,  2nd 
Roldfist, 3rd Fairplay, 4th Prince_____________ 
Knmhala inkabi ka Dywili ze yandlale. 7 Imbayis i 
mxbelo, 1 mile, 1st Chorny elika Mr. J. Madalana.
—  Kute  kwakuhlwa  kwa-  ngen  i  u-ndaniso  e 
Jubillee  Hall,  umgeobo  obemhle 
ngokugqitimkihyo,  wati  ku  yure  zokuqala 
wazinyaswa kukubako kwama Ngesi alipa no Mr. 
Bell imantyi engumxhasi wolilanga pi ingahambi 
izishumayela.  Kumanenrkazi  ohlanga sivuyiswe 
kukubona o Mrs. E. Mumba, Rozani, P. Roaani, 
D.  Nkon  o  no  J  Peteni  nam  wye  armculakazj 
rntombi  zalapa  ezingayikatal  leyo  “  ingxu. 
shungxnsh  I.”  Kuyabmakala  ukubi  lom-  gcobo 
ufikile endaweni, usiziwa nangamakosi- kazi nje.
— Into eyifun’ ukuba mbi linene elitile elati Iona 
lakubizwa  imali  ye  tikiti  lakalala  lagodukn,  I 
igxota  no  dado  walo.  Sinosizi  lwai  mtwaznna 
inyike  Ingxakaxa  ebusuku  kubmda,  ngenxa 
yobufutshane bengqondo yomkwayo, pi fu e nde 
lomntu.  
---SUNRISF.

ILISO LOMZI ONTSUNDU KWA DALIWE.  —
Intlanganiso yo 3 July ibe kwa Mr. D. Koosie. 
Kwakuko  o  Messrs.  Matika  (osihlalweni), 
Kuta,Smith, Myoli, Koosie, Vilika. U Mr. Smith 
uchaze  into  ekungayo,  wandulula  umcimbi 
wevoti, wacaza namalungelo abavoti;  wati uku- 
vota  kusikulula  kubukoboka  be  Pasi,  nokuba 
isinika  amalungelo  okuba  masivule  umlomo 
kulombuso ukoyo.—U Mr. Matika wati ukuvota 
yinto  elungileyo  ngokuba  kubonakala 
kuyimfuziselo yombuso omdala ; nase ma-Xoseni 
ubuko  umbuso  wamanene,  namhla  sikomnye 
utnbuso,  siyavuya  ukuba  namhla  sikutshwa 
ebukobokeni  ngu  Rulumente,  sibulela  uba 
sinokuvula  umlomo  pakati  kwabainhlope 
esipantsi  kwabo.—U Mr. Kuta ungqinile ukuba 
ukuvota yinto elungileyo, kodwa ngokwake ivoti 
zetu ngati azikancedi nto, ngokuba onayo akayi 
ngomhla  we  voti,  uti  oyileyo  ayiniko  utshaba 
Iwetu  olusibulalayo—kucitwe  ivoti  ebingeko 
kade, kuba asibaninzi tina sinelungelo lokuvota. 
Yintonina iqinga xa kunjalo?— U Mr. Myoli ute 
kukungabi  nangxoxo  kwetu  ebangela 
ezoncitakalo.—U Mr. Kusi utelele u Mr. Myoli, 
ate nde ufike lomhla wokuvota singenanto sazana 
ngayo, uflkeke sesihambe sigolwa ngabamhlope, 
singamazi  nesifanele  ukumnikela  ivoti  yetu. 
Ndibulela  intlanganiso  esinayo  kuni  inzi 
wakowetn,  ndinga  singanokuqoada ngevoti.—U 
Mr. Smith wati ukuciteka kwevoti kubangwa kuba 
abavoti abalamkeli bonke ipepa—IMVO—bahleli 
eninyameni, kuba al awuva umoya wolilanga apo 
ukona,  kungoko  itengiswa  ngetiki  ivoti  nange 
glass.—U Mr. Vilika ubulele ukubako apa, wati 
uxasa u Mr. Kuta.— Emva kwengxoxokazi ende 
kusuke u Mr. Smith wati, ukozela kwetu kwinto 
zokanyo  kubangwi  kungibiko  kwe  District 
Meeting.  Yeyonanto  inkulu  neyona  ifanele 
ukwenziwa  luhlanga  Iwakowetu.  Ngasinye 
isiqingata  masibe  nentlanganiso  kanye, 
umhlaumbi  kabini  ngonyaka.  Izwi  lika  Mr. 
Ncapayi elabonakala kwi Mvo ka March ngeba 
ndiyalisekela  kubeko  intlanganiso  zeziqingata. 
Masibe  namagosa  evoti.—Waxaswa  ngu  Mr. 
Kuta, wati akulunganga ukuba ibenye ngonyaka, 
eloxesha Iide.— Kwemiswa okokuba intlanganiso 
ibe kanye nge Kwata.—Emva kwengxoxo ye voti 
u  Mr.  Smith  ungenise  eyomtshato,  ekalazela 
uhlobo  umtshato  wakowetu  oqutvwa  ngalo. 
Wesuka  u  Mr.  Kuta  wacela  ukuba  lomcimbi 
ulinde  ezayo.—  Kwavunyehyana.  Umbulelo 
usingiswe ku chairman. Yaba iyapela intlanganiso 
eyole  kunene.—S.  VELAPI, Acting  Secretary, 
Cathcart.

PASCOE (kwa “FOLOKOCO,”)
Kingwilliamstown. Yixeleni into embi kuso, ukuba iko.
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nentsha,  kuba  umzi  sewuzalisiwe  yile  ngxoxo 
yalomzi  ;  u  Mr.  Makiwane  samcela ukuba  abe 
ngumfundisi  wetu  engabambile,  sidibena  sonke 
ukumcela kwetu, waza ke naye wayilyila indawo 
yokuba  akeze  ngakubamba  namhla  ;  esima- 
ngaliswa ukuva ukuba ukuza kuka Mr. Makiwane 
akwaziwa leliqela lifuna u Mr. Kayser. Mayelana 
no Mr. H. Kayser sati sakuva ngamare ukuba uyeza 
sazama  imizamo yonke  yokumtyilila  ukuba  tina 
sinomfundisi  esesinaye  ongu  Mr.  Makiwane, 
sasiteta naye ubuso ngobuso kwa Mr. Makiwane, 
wayewabulela  encoma  ubudoda  esenze  bona, 
sahlukana enele. Kubuye emva koko selese Hankey 
seva  ukuba  uyeza,  saza  tina  madoda  angaba- 
patiswa-msebenzi  sazama  kwakona  samtumela 
inewadi  ese  Hankey,  samxelela  ukuba  asimfuni 
nganto. Yati impendulo yake simbalekela nganina, 
sive  esitinina  kuti,  akananto  nati  unento  nabo 
bamfunayo.  Sahlukana  naye  singabazi  nabo 
bamfunayo. Sati ukuze sibazi kwati kanti lecawa 
aiika  ngayo  siza  kuba  nomtendeleko  we  Nkosi, 
waza  naye  wawenza  akabi  naye  noko  amnye 
umkokeli,  kwa funeka emisele abakokeli kuqala. 
Inkonzo  zake  akaziqubelanga  etyalikeni,  wa- 
ziqubela  endlwmi  awayeyibolekiwe  ngumntu. 
Mayelana  nendlu  jetyalike,  tina  mzi  asiyiboni 
indawo angayibanga  ngayo  u  Mr.  Kayser,  kuba 
nina  Yantolo  Mqalo  endiyinkosi  yesi  sase 
Makhuzeni  kunye  natnanye  amadoda  eramente 
samcelela kulendlu sikuyo u Mr. Makiwane kunye 
neliqela  lizikupileyo,  yayeke lendlu  yenziwa siti 
ngokwetu,  sizenzela  ukuba  sibhedeshele  kuyo, 
nangokuke sisabhedeshela kuyo, nabo sibalindele 
ukuba beze kumfundisi esamcela kunye nabo. Ma-
ye  ana  neliya  ati  o  Yantolo  no  Bovula  babeye 
kwenzanina e Xesi, nali elabo ukumpendula : tina 
asiyanga  e  Xesi  ngakutuna Mr.  H.  Kayser, 
kwakutetwa  ngomkuluwe  wake,  naye  ke  impi 
eninzi ayibanga sangena nto ngaye. Ke nantso into 
ekutiwe yigwobeni,  ke  zenazi  ukufa  wona umzi 
usemi  kwizwi  lawo  lamhla  mnene.  Asifuni 
kuzikataza  ngenteto  yabapendulayo  abanjengo  “ 
Mkoloni  ”  ekubonakalayo  ukuba  yena  akayazi 
neyonanto ateta yona, kusafuneka efundiswe lento 
ikukusiswa  kwento.  Tina  asiyikuzikataza  ngaye. 
Siyapela apo ke tina madoda omzi,

Y, MQALO, Inkosi, Ingumkokeli JAN 
FALTEIN
MOTA NOMBOMBO  Abakokeli 
BOVULA

A m a d o d a M. NONKOXYANA omzi
abhala

P. XUBUZANI egamenila-
banye.

Umblau wa Barwebi.
----------—--------

ISIFO EsiTHA SENKOMO.—Obevcla kwelase ma 
Gqunukweni  uti  kuvele  isifo  esitsha  njengokuba 
zibhuqayo inkomo. Kutiwa zibulawa yimidlungu.

IMARIKE YASE MONTI—Ngo July 21, Imbotyi 
7/, 9 3 ngekulu ; Amaqanda 84, 1/ ; Inkuni 8/, 43/; 
Ihabile 4/6, 5/5; Umbona 3/6, 4/; Itapile ngekulu 
4/9, 7/.

IMARIKE TASK QONCE.—Ngo Mgqibelo,  July 
18, Amaqanda 4d kuse kwi lOd ; Irasi elulilaxa 9d, 
1/8  ngedazini  ;  Ihabile  3/1,  4/11;  Itapile  2/6,  9/ 
ngekulu; Umboni 3/3 ne  ngekulu ; Amazimba 4/6 
ngekulu ; Trisi 5/ ngengxowa ; Amatanga 1/3, 4/ 
ngedazini;  Umgubo  19/3  ngekulu;  Imbotyi  7/6 
ngekulu ; Inkuni 18/, 53/ ng. fl tra.

IMARIKE YASE BINL—Ngo  20  July,  Irasi 
ngengxoAa 10/; Amaqanda 9d, 1/11 ; Ihabile 5/, 6/ ; 
Ikuku inye 2/11 ; AmaZimba ngengxowa 10/, 11/6; 
Umgubo ngengxowa 30/ ; Umbona nge 2l Olbs 8,6 
ne  11/  ;  Ihabile  ezinkozo  16/,  18/  ngengxowa ; 
Itapile ngekulu 6/, 10/6 ; Ingqolowa 12/, 12 9,

ITRANSPORT —ukusaka e Qonce, July 22, ukuya 
e Alice 9d, 1/; Bedford 1/9; Cookhouse 2/, 2/6 ; Fort 
Beanfort 1/6, 1/9;  Grahamstown 1/, 1/6; e Qumra 
1/;  Butterworth  1/6;  Idutywa  2/  ;  Baziya  2/6; 
Umtata 3/; Clarkebury 2/6; Qumbu 4/; Mount Frere 
6/; Mbulu 1/6 ; Ecwecweni 2/ ; Tsomo 2/.

Native Opinion,
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STONE FOR BREAD.

LIQUOR holds sway in the J Cape 
Legislature. The vehemence with which 
a very moderate Local Option measure 
introduced by the Government has been 
assailed in its passage through 
Committee demonstrates this beyond 
the shadow of a doubt. As everybody 
knows it was at the instance of the 
Natives that further legislation in the 
direction of the liquor laws was 
undertaken, the Parliamentary 
Commission on the subject, of which 
the present proposals are the outcome, 
being appointed in response to the 
earnest solicitations made by and on 
behalf of our people. To the Natives the 
present position of the subject will 
appear exceedingly ironical. As has 
been often shown in these columns 
Local Option would not have availed 
large Native centres much when worked 
through the Parliamentary Voters ; but it 
is a real farce to offer it to them in the 
form of Mr. A. S. DU PLESSIS’S 
amendment to the Government Bill, on 
the Divisional Councils suffrage of £75, 
and yet at the same time to pretend to be 
benefitting the Natives. That Local 
Option so worked might prove a boon to 
Europeans is easy enough to 
comprehend. It was, however, the 
Native, not the white man who begged 
and prayed to be saved from the brandy 
cask ; and there can be no question that 
the Bill now before the country leaves 
the Natives in a worse position to that 
which they occupied under the 
SCANLEN Act. Our people asked for 
Prohibition. But Parliament, resenting 
even the small modicum of Local 
Option as proposed by the Government 
which would have helped but little, de-
prives them altogether of a sav in 
matters relating to the sale of Liquor: 
and sends them away empty-handed. 
The little protec

tion  of  refusing  by  a  majority  of 
Parliamentary voters the issuing of a new 
liquor  shop;  and  what  guarantees  the 
Licensing Courts afforded are now swept 
away. Such a state of things leaves the 
friends of sobriety no alternative but to 
agitate,  agitate,  agitate,  taking  every 
precaution  to  ensure  the  passing  of  a 
better  Act  when next  Liquor  Laws are 
dealt with, as the present measure, even if 
it becomes law, cannot satisfy the people 
who asked for legislation in this direction 
in the first instance.

LOVEDALE JUBILEE.

THE  celebrations  to  commemorate the 
expiration of Lovedale’s Fifty Years took 
place,  we  believe,  this  week  ;  and  we 
hope  they  came  off  successfully.  It  is 
matter  for  deep  regret  that  invitations 
were distributed sparingly among former 
scholars.  That  a  general  invitation  was 
made to all through the Press wo are well 
aware.  Had  this  been  the  only  means 
adopted to make it known, all would have 
been well and good; but the addressing of 
Circulars  to  a  few, inviting them, as it 
were, in an especial degree to be present, 
had a prejudicial effect on others not so 
specially  summoned.  Many  old 
Lovedalians have thus not been able to be 
present where they felt that their presence 
could be dispensed with ; and we blame 
those  at  head-quarters  for  this  result. 
Fortunately  two  occasions  of  rejoicing 
have been fixed upon. Over and above the 
festivities of this week, another celebra-
tion  for  the  pupils  is  to  come  off  in 
August. Let this second cover the o who 
have been passed by on this occasion ; 
and let the function be made to include 
Present as well as Past pupils so as to take 
away  whatever  may  at  present  appear 
invidious  from  the  conduct  of  the 
arrangements.

NOT HOPELESS.

THE House of Commons’ debate JL on 
the Zulu exiles, now interned in the 
bleak island of St. Helena, is not wholly 
without encouragement for the advocates 
of the Native cause ; and we trust it may 
nerve Miss COLENSO and other British 
friends not to relax efforts on behalf of 
DINIZULU and his uncles As usual 
members of the Liberal party are 
fighting in the fore for the liberties of 
these unfortunate subjects of the Queen 
who have been reduced to their present 
straits by the miserable ill-informed 
policy of Sir ARTHUR HAVELOCK ; but 
we are glad to know that the exiles can 
claim friends from the Conservative side 
of the House as well. Mr. PICTON, a 
Liberal, set the ball rolling last week, 
demanding the release of the Zulu 
chiefs; Commander BETHEL supported 
from the Tory side of the House ; while 
Mr. OSBORN MORGAN, an ex-Minister, 
followed in the same strain. It is 
significant that nobody, except the 
officials who are responsible for their 
continued incarceration. had a word to 
justify this act of oppression : and Baron 
DE WORMS, the Under Secretary of 
State, had to throw a sop to the 
CERBERUS of public opinion by resorting 
to a subterfuge when he declared that it 
was not intended to reconsider the 
sentences until Zulu- land was quieted 
down. Zululand has now for years past 
been quiet; and but for the deplorable 
blunder of the late Governor of Natal in 
suddenly placing a shoal of inex-
perienced Magistrates over the people on 
the extension of direct British control, 
the unfortunate disturbance which ended 
in the banishment of DINIZULU, 
NDABUKO and SHING ANA, would never 
have occurred. The Government is fairly 
cornered, however, when it has to invent 
a disturbed Zululand as an excuse for not 
reconsidering the unjust and 
unjustifiable sentences on these chiefs. 
At no distant date we may expect their 
release; if not by the present 
Government, at all events, by the one 
that every one expects to see in office 
under Mr. GLADSTONE after the General 
Election next year.

Topics of the Day.
----------------------
THE Frontier Standard A refers 

to Captain Veldt-
DISTINGUISHED man in connection with

AFRICAN. his trip to England in
glowing  terms.  It  writes/:  “ 

Another distinguished South African has just started 
on a visit to England. I mean the well known Fingo 
leader,  Veldtman  Bikitsha,  perhaps  the  finest 
specimen  of  a  really  progressive  Native  in  the 
country. If a few more of the colour would emulate 
Veldtman’s  example,  the  Native  problem  would 
settle itself. Originally a Native policeman under Sir 
Walter Currie, by shrewdness, energy, and fidelity 
to  every  trust  reposed  in  him,  he  has  risen  to  a 
captain’s commission in the Colonial Forces, to a 
commission as J.P., and to being the right band of 
the Government whenever

delicate matters in connection with Native affairs 
have to be negotiated. He is, moreover, a man of 
considerable wealth. I met him some years ago, and 
was  struck  with  his  sound  common  sense,  his 
unassuming manner, and the wonderful amount of 
general knowledge which he seemed to possess.”

WRITING on the great LUCKY drink 
evil, the Natal

NATAL. Mercury institutes a com-
.. parison between the po
licy of the  Cape and of Natal in which the Cape 
Colony cuts a sorry figure indeed. Here,” observes 
our  Natal  contemporary,  “  the  principle  of 
prohibition has always been acted upon in the case 
of the native population. For thirty years the law 
has  made  it  a  penal  offence  to  sell  or  supply 
intoxicating liquors to the natives. More than that, 
the  justice  of  an  excise.  This  has  never  been 
questioned in Natal. All homo-distilled alcohol is 
subject to a duty of four shillings per annum. These 
are  established  and  time-honoured  principles  of 
policy which have only to be extended and applied. 
In  the  Cape  Colony,  except  in  two  or  three 
exempted areas, there is no restriction upon the sale 
of liquor to natives. Coloured folk are as free as 
white folk to get drunk if they care to do so; and 
they can do so with all the more ease and certainty 
because all local, or home-made, intoxicants are 
wholly  free  from  excise  duty.  Cape  brandy  is 
therefore procurable at a cost that has been cited as 
low as sixpence a bottle. Under such circumstances 
it  is  not  surprising  that  drunkenness  amongst 
natives is  far  more rife amongst our neighbours 
than amongst  ourselves.  The wonder is  that  the 
vice  is  not  even  more  rampant.  Remedial 
legislation  in  the  Cape,  however,  is  made 
impossible by the fact that the dominant party in 
Parliament has made the protection of vine growers 
its shibboleth.”

THERE was a public meeting-
RICHMOND and the strop at Richmond the other 

day to consider the questions of public importance 
now before Parliament. Naturally our curiosity was 
keen to discover what the constituency which Mr. 
P. J. du Toit represents in Parliament had to say on 
the subject. It was  gratifying to us to find that a 
motion confirmatory of what Mr. du Toit is now 
doing in Parliament found no favour, caution being 
urged by the chairman, Rev. A. Moorees, the Dutch 
Reformed Minister of the district. Ultimately it was 
resolved unanimously that the remedy for the evils 
which have started Mr. du Toit on the present track 
would be found in the amendment of the Vagrancy 
law. Mr. Theron, Mr. du Toit’s colleague in the 
representation  of  Richmond,  is  now  getting 
through  one  of  his  yearly  Bills  to  amend  the 
Vagrancy  Act.  So  that  the  wishes  of  his 
constituents will be met, even if Mr. du Toit were 
to  withdraw  the  discredited  Strop  Bill.  It  is 
refreshing indeed to remark such moderation in the 
proposals  of  the  Dutch Colonists  on  a  question 
affecting the natives.

TWICE again  did  the 
LEGISLATIVE Council  sit  last  week,  COUNCIL. 
which, by the way, was the Eighth of the Session. 
On Monday the principal business was the second 
reading of the Bank Bill. The Life Assurance Bill 
was  considered  in  Committee,  the  Widows’ 
Pension  coming  out  of  that  ordeal  unscathed. 
Tuesday,  the  following  day,  sees  the  Bank  Bill 
come out of Committee, and the Life Assurance 
Bill being read the third time and passed. Such is 
the record of the week.

THE work  of  the  First 
LEGISLATIVE Chamber is still carried  ASSEMBLY, 
on  with  interest.  The  business  of  general  im-
portance  on  Monday,  July 13th  being  the 
consideration  of  the  Railway  Convention  in 
Committee.  Afterwards  protracted  discussion 
ensued  on  the  Local  Option  proposals  of  the 
Government, no decision being taken on this day. 
On Tuesday, after questions on the relaxation of the 
Phylloxera regulations, the Fencing of Railways, 
the outrage at de Beer’s, and the Registration of 
Lepers, a listless debate on coal was raised by Mr. 
Schermbrucker,  ending  in  his  discomfiture.  The 
Frontier  has  to  deplore  the  paltering  with  an 
important  industry  through  indiscreet  advocacy. 
On  Wednesday the  Game  Law  Amendment  is 
considered in Committee. Mr. Trower secures the 
second  reading  of  the  Abakweta Dances 
Prohibition,  which  receives  the  benison  of  Mr. 
Faure, who would have introduced it if he had not 
been for stalled by the member for Albany. Air. 
Frost’s Scab Law, giving any division power to 
adopt the Scab Acts, is debated and read the second 
time by a majority  of  14—the Afrikander party 
opposing.  Langerman’s  grievance  having  been 
dealt with, the unfinished coal debate is concluded. 
On  Thursday,  after  questionson  miscellaneous 
matters of more or less interest are disposed of, Mr. 
Palmer’s  Water-Rights  Bill  is  considered  in 
Committee, encountering much opposition; so also 
is  Mr.  Douglass’s  Animals’  Importation  Bill, 
which is rejected. The St. John’s Railway is read a 
second  time.  Friday,  July  17th,  was  wholly 
devoted to the adjourned Local Option debate in 
Committee, signalized by Air. Innes’s dexterity to 
engineer a difficult and dangerous clause through. 
The concession on the question of the electorate to 
vote under a Local Option system is not vital, as 
there  is  hardly  a  difference  between  Divisional 
Council  and  the  Parliamentary  Voters.  Those 
insisting on the change were afraid of the Natives 
closing  the  canteens  under  the  Parliamentary 
Franchise;  but  the  number  of  Natives  on  the 
Registers  is  almost  nowhere.  Hence,  from  the 
Native standpoint, insistence on the change from 
one franchise to another is a work of the sheerest 
supererogation.  To  benefit  Natives  a  Hut-tax 
payers franchise should have been established, to 
be worked side by side with the abolition of the sale 
by  the  bottle  to  Natives.  This  was  out  of  the 
question in a Parliament pledged not to curtail the 
privileges of drink-sellers.

LADY FRERE.—On Monday evening last (says 
an  appreciative  European  correspondent  signing 
himself  “  iSpes  Bona’’)  the  29th  ult,  a  Native 
concert was given in the Good Templars Lodge in 
this Village, by the Mount Arthur School Choir. 
There was a  large attendance of Europeans and 
Natives,  and  all  expressed  themselves  satisfied 
with the quality and execution of the programme 
which I annex. Great credit is due to Miss Start and 
to  Simon  Mabula,  for  the  creditable  manner  in 
which they had trained the choir. It gives me great 
pleasure to publish their names, and also to record a 
very great success. We are glad that the Natives are 
able to shew something for their teaching. A great 
many people are so prejudiced against Natives no 
matter how good they might be that it was quite 
refreshing to hear the applause which greeted each 
piece. Anthem, “Shout the glad tidings.” Chorus, 
“Jesus  Christ  our  Saviour.”  do,  “  He  knows.” 
Chant, “ Aben Ben Adem.” Chorus, “ It is well.” 
Do, “ Peace perfect peace.” Quartette, “ Rock of 
Ages.”  Chorus,  “Oh  Zion,  lovely  Zion.”  Solo, 
Duett  and  Chorus,  “  Gathering  home.”  Chorus, 
“Calvary.”  Solo  and  Chorus,  “Beautiful  City.” 
Chorus,  “  Love  one  another.”  Do,  “  Precious 
promise.” Do, “Oh, Land of the Blest.” Anthem, “ 
Let every heart rejoice and sing.” Chorus, “ God be 
with you.” 1 Do, “ Benediction.”

The Kafir Language.
----------------------

We conclude from our last the substance of a 
paper read before the Lovedale Literary Society by 
Air. Isaac Wauchope :

There exists, moreover, in the Kafir language a 
large number of short verbal ejaculations, which are 
for the most part  imitations of sounds, and other 
sensitive phenomena. These form the roots of the 
most  expressive  Kafir  verbs.  Those  verbal 
ejaculations are used with the auxiliary verb ukuti, 
as ukuti-gqi, to rush out suddenly ; and ukuti ngqu,  
mbo, ntla, qikili, qole, ximfi, nqo, kence, &c., which 
are  purely  imitative  of  the  sound  of  something 
falling or of a blow struck and affect the sense of 
hearing. Then you have ukuti  nkwa, ukuti  swaca, 
ukuti  ceke, ukuti  nqi, ukuti  gogololo, as affecting 
the sense of feeling or touch, and so on throughout 
the  remaining  senses.  May  not  this  be  the  way 
languages  have  been  formed  from  the  natural 
phenomena? We see then how far back to the dead 
past the study of these primitive languages can take 
the student.

Again,  the  study  of  Kafir  Grammar  and 
composition would be a good mental exercise to the 
student. Here I arrive at controverted ground. Many 
of  us  see  nothing  worth  studying  in  the  Kafir 
language. It is so simple, they say, with its law of 
alliteration which serves as a guiding star to the 
speaker,  They  say,  ask  any  red  Kafir  the  plural 
oiumntu,  and he will at once tell you ab mtu, and 
that amahashe is the plural of ihashe, <fcc. But then 
ask him why, and the only answer you will get from 
him is andazi— “ I don’t know.” Now the student 
should  know  the  reason  why,  where  possible, 
otherwise  he  is  no  student  at  all,  The  man who 
knows why the sun rises and sets, why winter is cold 
and summer hot, and or why the moon waxes and 
wanes, ought surely to know the laws which exist in 
his own mother tongue. The study of these laws will 
not leave a blank in his mental faculties, but it will 
prepare his mind for the more difficult enquiry into 
the  laws  regulating  other  languages,—dead  or 
living. But I deny the fact of the simplicity of the 
Kafir  language.  Its  grammar  is  the  most 
complicated the world has ever seen; not that it is 
incapable of being simplified, for that I think quite 
possible. For controversial purposes no language is 
more  difficult.  This  difficulty  shows  itself  in 
various ways. One of these is the tendency to say the 
same thing over and over again, as if the speaker is 
not sure that he has Hit upon the correct words to 
express  the  idea  he  wishes  to  convey.  This  is 
especially the fault of those who have not studied 
the language. Another is seen in the tendency to 
substitute abuse for argument, so common in our 
newspaper controversies. How far these difficulties 
can be overcome by the double process of thinking 
in English and writing in Kafir I cannot tell, but I 
fear this can only be done by sacrificing idiomatic 
Kafir, and result in a style as unpleasant to the ear as 
it is difficult to follow, except to those able to carry 
on the same process of translation and retranslation 
as  they  read.  For  my  own  part  I  would  rather 
sacrifice  a  grand  English  style  for  a  simple 
unextorted vernacular  Kafir  such as  can only be 
attained by a careful study of the use of Kafir words 
or, in other words the study of Kafir composition 
and grammar.

I might further mention the fact that there is at 
present  an  increasing  desire  on  the  part  of 
Europeans not only to learn to speak Kafir but even 
to master its grammar and composition. This is a 
good sign. Every right thinking Kafir ought gladly 
to encourage European learners of his language by 
giving  them  every  assistance  possible.  The 
European  nations  are  the  language  preserving 
nations  of  the  world.  As  soon  as  our  European 
friends have got a good hold of the language, Kafir 
literature will  come. They have given us a great 
boon  already  by  reducing  our  language  into  a 
written form, by printing for us the books we now 
possess, and, best of all putting God's Holy Word in 
our hands, “ in our own tongue, wherein we were 
born.” I like to see an Englishman trying hard to 
pronounce  the  Kafir  shibboleth—“  Iqaqa 
liqikaqikeka eqaqaqeni laqauka uqoqoqo,"  which, 
however, has nothing to do with the Hebrew ear of 
corn, but conveys to keepers of poultry the happy 
idea of “ a polecat rolling itself about on the grass 
until it breaks its windpipe.” Eleven q’s in a single 
sentence is no joke to European learners, but the 
language  does  not  consist  of  clicks  alone,  and 
although  there  are  some  combinations  which,  if 
repeated often enough would, as one of my pupils 
once remarked, give a person sore throat, these are 
not  indispensable.  To  such  European  friends  I 
would say, hammer away, the game will be worth 
the candle in the end. One European who can speak 
Kafir is worth two raw ones who can’t as far as 
direct  influence  with  Natives  goes.  No  man  at 
present is loved and esteemed by the Natives more 
than Dr. Stewart, yet there was a time when he was 
misunderstood, but as lie acquired the language of 
which he has completely mastered the grammar—
he attained to the most enviable position of being 
able  to  understand  Native  feelings  and  ways  of 
thinking, and, acting accordingly, the result stated 
has been obtained. I know that Dr. Stewart would 
not like my mentioning his name in this way, but I 
must say candidly that his labours in the direction of 
the study of Kafir Grammar and Composition are 
worthy of him, and worthy of the sympathies of all 
lovers  of  our  people.  And to you,  my European 
fellow students I would say, if you wish to increase 
your influence among Natives do not think the time 
you spend in acquiring the Kafir  language is  so 
much time wasted, but persevere, and you will not 
regret it at the end.

It is not necessary I think to multiply reasons in 
support of my contention for the inclusion of Kafir 
composition and grammar amongst the subjects to 
be taught at Native Institutions. What I have said 
shows that  there does exist  the necessity for the 
systematic study of Kafir by Native students both 
for the sake of the language itself, and for the sake 
of those for whose benefit they are being educated. 
But there is this still to be said, that, unless timely 
precautions are taken, our language will  soon be 
neither Kafir nor English, nor Dutch, nor Sesuto, 
nor  Zulu,  but  a  mixture  of  all  these.  It  is  now 
considered  fashionable  Kafir  to  speak  of  uku-
zamanisha for examining, uku-tadisha for studying, 
uku bateda for paying, from the Dutch belalen, isi 
kweliti a debt from  schuld, and ifivala for fever. 
This sort of tiling is quite inexcusable except when 
there is no corresponding Kafir word. We have lost 
many words through the same thing. For example 
few Kafirs could tell one the Kafir name for lead, in 
fact most would insist that the name ilote, which is 
from the Dutch  lood, was pure Kafir whereas the 
Kafir name for that metal is i-kogina.

Let me say in closing that I am glad to notice, 
after careful examination, that the revisors of the 
present edition of the Kafir Bible are careful to look 
for the right names of things and to preserve the 
Kafir idiomatic yet unequivocal expressions which 
are so homely and therefore so interesting to the 
reader.  That  some  of  the  younger  Natives  have 
found  fault  with  this  Version  I  consider  as 
additional proof of the tendency to grow out of our 
language, and another reason why the study of Kafir 
Grammar  and  Composition  should  be  made 
compulsory at Native Institutions.

I Palamente.
KWI BANDIA LENGWEVU.

UKUBHALWA KWABAVOTL

Ngeveki epelileyo kuridululwe lengxoxo kweli 
Bandla ngu

HON. L.  H.  MEURANT  ote  ufuna  kubekwe 
pambi kwe Bandla izalatiso zika Rulumeni kuma 
Gosa  abhala  amagama  abavoti.  Ute  ngolunyulo 
lusand’  ukubako  ube  netuba  lokuvelela  indawo 
ezininzi  ezimele  umjikelo  Wamazantsi-E- 
mpumalanga,  afumene  ukuba  kwingqili  ezininzi 
zezikolo  zabantsundu,  yinto  eninzi  yamagama 
abavoti asikiweyo eimqulwini ngemfeketo nje ye 
Felkornet.  Kwenye  indawo  baku  300  ne  400 
abantu  abafakwe  ibhekile  yi  Felkornet.  Waba- 
beka ngedinga  abobantu ukuba  woyivakalisa ku 
Rulumeni lonlo, kungoko ke ate capa kulomcimbi.

U  HON. SIR H. STOCKENSTROOM usekele, 
wati naye unokwazi ngendawo apo abantu basikwe 
amagama  zi  Felkornet  ngapandle  kwesizatu. 
Kuyabonakala kuye ukuba kufuneka bonganyelwe 
ababhali  ngangoko  kunokwenzeka  xa  bawu- 
qubayo umsebenzi.

 HON. J. X. MERRIMAN ute akako lwayena 
ukuba  kuninzi  okunokuririzelwe.  Ukuba  abantu 
ngokwabo abazimisele kwenza nxamleko yokuba 
baqonde kakuhle ngokungeniswa kwamagama abo 
kulityala labo oko.

Emva kokuba eqube okwake u HON. D. P. VAN 
DEN HEEVER

U  HON. P.  S.  BELLINGAN  utetelele  i 
Felkornet, wati noko azimsulwa kanye, kodwa kuko 
onguwumbi  omakabekwe  owona  mtwalo  mkulu 
wetyala ngeljtuba. v U  HON. A. WILMOT ute yena 
uziva  enyanzelekile  ukuba  ati  kufuneka  kwenziwe 
inguqulo kulomteto umiyo. Pantsi kwawo i Felkornet 
inikwe amandla amakulu kunene, kwaye kungeko nto 
kutetwa  yona  xa  ingawenzanga  umsebenzi  wayo 
wokungenisa amagama. Kuya funeka kanye uguqulwe 
umteto wabamb’ ukuti ufane nowelama Ngesi.

U  HON. L.  H.  MEURANT  ute  wanelisiwe 
yingxoxo  ete  yako  pezu  kwalomcimbi. 
Akasakubliengeza magama, kodwa une Felkornet 
ayaziyo  eyati  ngokubacapukela abantu  yabulala 
amagama e netevu ezi ngapezu kwe 300 emqulwini 
wabavoti.

Akuba ebhekise ambalwa u Hon. H. MULDER, 
sivunyelwe isicelo sika Mr. Meurant, yaba iyapela 
ingxoxo.

IBANDLA ELINGAPANTSI.

UMTETO WOTYWALA.

Isiqendu se 13 Salomteto, esona simandla, sibe 
sekucikidweni ngolwesi Bini  lweveki egqitileyo. 
Simisela  ukuba  utywala  bulaulwe  ngabavoti 
bamalungu  e  Palamente—ukubako  nokungabiko 
kwabo kwiziqingata zobu Felkornet.

U MR. DE VOS ungenise indawo yokuba lonto 
iqutywe  kwindawo  ezingapandle  kwezixeko 
kupela;  kwakona  ukuba  abavoti  ingabi  ngabe 
Palamente kodwa babe ngabama Bhunga Ezitili. 
Ute ukolwa ukuba inani lenkanti limiselwe ngama 
Bhunga  anika  i  Lasenisi.  Ukuba  kugqitywe 
kwelokuvala  izindlu  ekade  zimi  ziya  kumelwa 
kubuyiselwa, ngubanina ke owozibuyisela, Abazili 
bacapukisa zonke inchatu, babanga ukuba inchatu 
zingabi nakusebenza nabo.

U  MR. SOH ERM BRUCK ER ute ufumana 
kwesinye isiqingata se Kapa ukuba abavoti ba 19 
ukuba  bebepgadibana  ngentloko  bebengayivala 
ngomso i Queens Hotel ngalomteto. Kumandla we 
Qonce, Kwisiqingata IV, i Netevu ezingabavoti zi 
80,  abamhlope  36.  Ku-  hleli  kusaziwa  ukuba 
impembelelo yaba fundisi — ifanele—inkulu pezu 
kwaba- ntsundu ;  baye ukuba bafumene 70kwezi 
Netevu bangavala  nayipina inkanti  kweso situba. 
Kwisiqingata  V.  i  Netevu  zi  20;  abamhlope  8; 
kweso VII. i Netevu zi 147, abamhlope 91, njalo-
njalo  na-  kwezinye  izithili  zomandla  wake.  Lo- 
mteto  uya  kuhamba  usenza  amabala  ekungena 
kutengiswa tywala kuwo. Lonto akanankolo kuyo, 
kuba  boti  kwakuvalwa  kweli  babaleke 
bayokubufumana apo  bungavaliweyo. 
Ngokupatolele  kumitandazo  ngeyiba  sezi  ofisini 
zemantyi  ati  otanda  ukuyibhala  ayiyole  kona, 
kunokuba kuhanjwe  kuhlanganiswa  ama  gama. 
Akakolwa kwinto yokuzima abantu ukuba babhale 
imitandazo; futi futi ubhala umntu ukuba kukwelele 
umcengi lowo.

U  MR. OHLSSON  ungenise  icebo  lokuba 
ukuvalwa  kwenkanti  ngabavoti  kubhekiselele 
kwindawo ezintsha ezimiswayo ; zingacukunyiswa 
ezindala;  kwa  kona  umtati  Lasenisi  angamelwa 
kukuyicela  iminyaka  yonke.  Uncome into  eninzi 
yemali eeitelwe ukumisa izindlu zotywala, nakuba 
aziyo  ukuba  Umqondisi-Mteto akayamkeli  into 
yokuba  bateni  noko.  Akayamkeli  into  yokuba 
abavoti  nabalupina  udidi  banikwe  amandla  oku- 
mhluta  ilasenisi  umntu.  Uti  abantu  bakapukapu 
kweli  ukuwabhalaamagama  abo.  Zingafanelana 
zivaliwe  ihotele  zotywala,  zivuke  ezingenamteto 
ziqube imbara, incipo ingeniso ku Rulumeni, buye 
busanda  nobunxila.  Ungene  encazweni 
yokusebenza komteto e Sweden ati ukuba ivaliwe 
indlu yake ubani abuyiselwe. Ute lento ingeniswayo 
yimpango.  Ute  upumelcle  lomteto  abapile 
ngotywala  bayakwenzakala.  Uvumelana  nelungu 
lase Qonce. Abapicftti ute batsho ngakunye ukuba 
luncipile unxilo kuleminyaka, akayiboni imfuneko 
yolucalulo lwemiteto.

U  MR.  VAN DER VYVER ute  akanakusixhasa 
esisiqendu se  13.  Akakolwa ukuba siyavumelana 
nengxelo  zabapicoti  bonxilo.  Ukuvala  inkanti 
akusokuncipisa lunxilo. Uyakuxhasa icebo lelungu 
lase Vusta (Mr. de Vos).

U  MR. INNES  ute  njengokuba  amacebo 
okuguqula elika Rulumeni epambi kwe Bandla unga 
angenza  amanqakwana  ambalwa.  Abachasi  becebo 
lika  Rulumeni  bamaqela  mabini  —  ngabanga- 
kolwayo  kanye  kukuba  buyekelwe  akutandeni 
kwabantu utywala, kwanaba xolileyo ukubuyekela e b 
a n t w i n i kodwa benganelisiwe luhlobo ayingenise 
ngalo  u  Rulumeni  lonto.  Kungummangaliso  kuye 
ukufumana  kuko  abangayamkeli Intando  Yabantu. 
Iyintonina  intando  Yabantu?  Uyivisisa  ikukuye- 
ebantwini  ukunikela  nokuroxisa  i  nasenisi.  Ngumzi 
omelwe  yinxwaleko  ngokunikelwa  kwemvumelo 
yokutengiswa kotywala. Ilasenisi yinto enika ingeniso 
kumntu  omnye  abangena  kutini  ngayoabanye;  yaye 
inikelwa kubakusitiwa inoncedo etnzini. Ubalise nge-
ndawo esezinawo lomteto—i Canada, i  Wales, nase 
England  seloko  umana  usa-  F  mkelwa  ngamanani 
amakulu. Ute kwindawo ezininzi zase Amerika uko ; 
waye nakweli  ngo mteto we 1883 Intando Yabantu 
ilungiselelwe  ngesiqendu  se  27  ;  kodwa  asisebenzi 
kuba ifika umgudu waso ibe kukuba abavoti bamelwe 
kuyichasa leminyaka yonke inkanti abanga- yiluniyo
—into  engenasipelo  ke  leyo.  Lento  yamkelwa 
ngamacala  omebini  abapicoti  bonxilo;  atnabandla 
amakulu  e  Lizwi,  elema  Bhulu,  nelase  Tshatshi 
ayamkele, waye enetemba ukuba boba mbalwa kweli 
Bandla  abaya  kulichasa  elicebo.  Indawo  emandla 
elichaswa  ngayo  kukuba  kungalungiselelwe  mbu- 
yekezo.  Umntu  angabanga  into  ebiye-  yake,  xa 
ahlutwa lonto umelwe kubuyiselwa. Kodwa i Lasenisi 
ibililungelo elimana lihlaziywa iminyaka yonke ngalo 
lonke ixesha olinikwayo engaloniyo. Ilungelo linikwa 
umntu,  asindlu.  Walate  okwenziwayo  kwamanye 
amazwe— e America nase Free State—wati  akaya-
mkeli  into  yokubuyiselwa  ohlutwe  i  Lasenisi. 
Ingabuyiselwa  ngubanina  mhlaimbi  inkanti 
ebipembelela ubusela bempahla xa ivaliweyo. Sisith ili 
na emasiyibuyisele ukuba iqubelawo malungelo ayo? 
Ngokupatelele kwicebo lelungu

lase  Vusta  lokuvala  ezingapandle  zodwa inkanti, 
kukuba zingonakalisina ezise zixekweni. Mayelana 
necebo  lokupakamisa  ilungelo  lokuvota,  abantu 
abe- nzakalayo nangapezulu butywala ngaba pantsi. 
Entweni  yoluhlobo  ngelihliswa  ilungelo  Jilunge 
naye  wonke.  (Hear,  hear).  Kekwatiwa  kwesinye 
isitili  bahlanu kupela  abavoti,  angasuke  ati  ayi- 
funeki  nganto  apo  kunjalo  inkanti.  Akangi 
angalibambezela i Bandla, kodwa uyatemba ukuba 
ieebo lombuso liya kwamkelwa ngenani elikulu.

U SIR T. UPINGTON walate ukuba ngomteto 
omiyo  ayina  kuvalwa  inkanti  endala  ngapandle 
kwezizatu ezivakalayo ati nomniniyo anikwe ituba 
lokuzipendulela.  Umele  imfanelo  abanazo  ngoku 
abatengisi  botywala,  waye  esiti  akazanga 
wayamkela  intando  yabantu;  ukuba  kodwa 
iyamkelwa seleya kufumana eme kwicebo lelungu 
lase Vusta.

U  MR. MARAIS  ute  lomteto  awusakugqita 
nganto kohleli uko. Ute i Ko- inityi yafumana ukuba 
luyancipa unxilo into eyalata ukuba zimpembelelo 
zobulungisa,  asimiteto  oncedayo.  Akayamkeli 
intando  yabantu,  selengahlala  kanye  kwicebo 
lelungu lase Vusta.

U MR. VAN DER WALT uvumelana ikakulu 
no  Mqondisi-Mteto  ngokukodwa  kumcimbi 
wembuyiselo.  Abatengisi  botywala  bafumana 
ngokwaneleyo  xa  basawuqubayo  umsebenzi. 
Ungati uwe1ile lomteto abafundisi bazivale inkanti. 
Akawutandi  umteto  oya  kutyumba  indawo 
ezingapandle uziyeke izixeko, kodwa inkanti zenza 
umonakalo ngapezulu ngapandle.

U MR. DOUGLASS ute ilulgu lase Kapa (Mr. 
Ohlsson)  libonakala  lilangazelela  ukwanda 
kotywali  okuya  kungenisa  unxilo  olungapezulu. 
Yena ubengatanda kuyekelwe ekutandeni kwento 
yonke  engumntu  ukuba  ibuvale,  ibuvule,  kuba 
ingebantu bapezulu ingabapantsi abonakalelwayo. 
Uwamkela wonke lomteto. (Hear, hear).

U  MR. A.  S.  DU PLESSIS  ute  uyavisisana 
nokuyekelwa  ebantwini  kotywala  kodwa  xa 
kuyakuyekelwa  kubantu  abavotela  ama  Bhunga 
Eziqingata.

U MR. JONES ute ulikolwa kanye kwi ntando 
yabantu.  (Hear,  hear.)  Kodwa  ihotele  ezindala 
mazinganyatelwa  ngenyawo.  Ungen  se  ukuba 
zibuyiselwe zakuhlutwa ilungelo.

Uyekwe ngo 6 umsebenzi.

NGOKUHLWA.

Uqalwe kwakona ngo 8 p.m.
U MR. JONES utetelele icebo lake.

U  MR. KRIGE  ute  akagqibi  kuqonda  ukuba 
wosebenza  kakuhle  lomteto  wamkelweyo,  utsho 
wamkela icebo lelungu lase Vusta.

U  MR. VINTCENT akuba ebonise  ukungemi 
mihlabeni  ivakalayo  kwamanye  amalungu  ute 
abapicoti bonxilo bamiswa kwakuqondakala ukuba 
lomteto  umiyo  awanele.  Lomteto  ke  usisiqamo 
samacebo  abo,  ekufanelekiieyo  ukuba  Ibandla 
lilixhase clicobo elinguwona mongo walomteto.
U Mr. DE WAAL uvakalise ukungoyiseki kwake. 
Ute  ingxeloyabapicoti  yayalez  i  ukuba  kuko 
inguqulo  efunekayo,  kunge  ngakuba  inqubelo 
pambili  yelizwe  ibifuna Into,  kodwa  kuba 
kungxanyc- Iwe ukukolisa abo baluchasileyo uselo. 
Umntu omnyama makakhuselwe kuse okuba ukuba 
usele  wafi  sekukulahleka  kwevoti  yake  oko, 
ekufuneka  igeiniwe.  Zonke  inkantini  ngoku 
kufuneka zivaliwe.  Limisiwe elicebo ziyakuvalwa 
zonke  inkanti.  Kodwa  noko  i  brandy  isisonka 
sabantu  abaninzi.  Namhla  iya  kutshabalala  kuze 
ukuhlala  kweli  lizwe  kube  sihogo.  Lo  ngumteto 
wama  Tempile,  nemikosi  ye  Libhini,  kwanaba- 
hlobo bo Katile. Akuko limbi ilizwe elenza ibrandi 
olinalomteto.  Uyawuvusa  umzi  ukuba  ungamisi 
mteto unjengalo.

U MR. FULLER ute uxhasa icebo lika Rulumeni 
ayakutanda elilungise kancinane. Uyakolwa ukuba 
abantu  batsho  ugokwabo  ukuba  bayabutanda 
ababutandi utywala  butengiswe  pakati  kwabo. 
Ngabantu  ngokwabo  abayakuzazi  ihotele 
ezifunekayo  nezingalungileyo.  Walate  ukuba  xa 
kufuneka  amagama  okuxhasa  ukupelisa  impilo 
yomntu  akungebi  lula  ukufumana  abaxhasi. 
Uyabatemba abantu ukuba bayakwonza imfanelo. 
Ute  indawo  engalungiswayo  kukuba  ihotele 
ezinkuluze £3000 ezingenkanti kungafuneki ukuba 
zifune iziqingata ezitatu zabavoti.

U  MR. MARAIS  ute  elicebo  lombuso 
lelokubuvala kanye utywafa.

U  SIR THOMAS  UPINGTON  ute  akayiboni 
inyaniso kwilungu lase Kapa (Mr. Fuller) ukumela 
ukuba  batenjwe  abantu  aze  abuye  ati 
mabangatenjwa mayelana ne hotele ezinkulu.

Ebuye wateta u Mr. Ohlsson, kulandele U MR. 
BARNATO  ote  akangayo  into  yokubuyckela 
ebantwini  utywala,  esiti  akuko  ntshukumo 
ebantwini ukufuna lomteto.

U MR. LAING walate ukuba umzi ubonise ngako 
konke  ukuwufuna  kwawo lomteto  woluhlobo. 
Uwuxhasa  ngentliziyo  yonke  lomteto.  Wayo 
emneoma u Rulumeni kuba ewungenisile.

U  MR. ROBERTSON  ungenise  icebo lokuba 
abavoti  abaninzi  babalelwe  ukuba  benele  xa 
bebhale ukuba bayafuna imi ihotele endala, ate oko 
kube kufanele ukuba kuwanelise amacala onke.

U MR. J. H. LANGE ute ubeya kulixhasa ieebo 
lombuso  ukuba  belilungiselele  imbuyekezo 
yemfanelo. Uya kuxhasa ilungu lase Kapa. Ingaba 
yinto yoburalarume ukuqyanzela umntu ukuba abe 
pantsi  kwemfefe  zababhali  abambalwa 
bemitandazo.

U  MR. WARREN ulixhase  shushu  ieebo  lika 
Rulumeni.

U  MR. HOFMEYR  utete  ngendawo  yokuba 
kusifiwa  ngenxa  yokusela  kwe  Netevu 
kuwanqabele  amafama  ukubafumana  abasebenzi. 
Walate  ukuba e  Natal  abaseli  abantsundu kodwa 
kubonakelo kuputunywe amakula kuba bengasebe- 
nzi  abantsundu.  Nakuba  engalindele  nto  kakulu 
kwintando yabantu akayichase kanye. Kuko uluvo 
emzini ukuba kungalunga ukubuyekela entandweni 
yabantu utywala, angake ayinike ituba iokusebenza 
lonto ukuba baya kubuyiselwa abamizi ivaliweyo. 
Akaboni sono emntwini otengisa utywala ngendlela 
elingeneyo.  Ute  uya  kuxhasa  isiqingata  secebo 
lelungu  lase  Vusta  nelelungu  lase  George  (Mr. 
Robertson).  Uya  kulixhasa  ieebo  lika  Rulumeni 
ukuba liya kubhekiselela kwi nkanti ezintsha.

U  MR. INNES  upendule  wali  uyazi  ukuba 
utywala asikupela kwento eyonakalisa abantsundu, 
kodwa buyenye yezinto  ezibukali  eziqubela  kolo 
lonakalo. Utsho walata ukungafaneleki kwamace- 
bo  angeniswe  ngamalungu.  Wagqibela  ngokuti 
kubeko abalinga  ukurolela  i  Netevu kulengxoxo, 
kodwa  akuko  nto  ityumbe  i  Netevu  kwicebo 
lombuso, eliteta ngabavoti kupela.

Lahlukene i Bandla ingapelanga ingxoxo ngolo 
suku.  Ekupeleni  kweveki  ibuye  yasbukunyiswa 
lamkelwa  ieebo  lika  Rulumeni  ukubuyekela 
ekuboneni kwabantu utywala ukutengiswa nokuva-
lwa  kwabo,  kodwa  butetolwe  ngabavoti  bama 
Bhunga eziqingata.

Imvo Zabantu.
IBANGO LASE GILLTON.

NKOSI MHDELI,—Kwibango lika Rev. H. Kayser 
elingomzi  wase  Gillton,  kuni  mzi  ekutiwe 
mawugwebe,  singa  tina  bantu  bakwa  Nomadolo 
singenza  eletu  pambi  kokuba  nigwebe.  Asisayi 
kupinda-pinda  nto  kuba  undimangele  univa- 
kalisele,  waza  no  Rev.  E.  Makiwane  wayicaza 
ngempawu-mpawu  eziqala  ku  No.  I.  zide  ziye 
kupela ku No. V., yonke inteto ka Mr. Makiwane 
yengenakupikiswa  nanguwupina  ummi  wakwa 
Nomadolo. Asisanqwenele kwenza uteto inde,
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AFIKELWE, baye kanjaqo bebeke pambi 
komzi into eninzi YEMPAHLA 

ENTSHA eketiweyo yo
B
BUSIKA BO 1891-
Isuti Zamadoda ze Tweed ziqalela kwi 16/6 nge suti Ibhulukwe Zamadoda ze Tweed „3/
Ibhatyi Zamadoda ze Tweed „ 3/

Ihempe Zamadoda Ezimhlope „ 3/
Ihempe Zamadoda Zokusebenza 1/-, 1/3-, 1'6- ku 3/6 inye Iminqwazi Yamadoda eyi Felt iqalela kwi 2/6 Iminqwazi Yamadoda ye Tweed „ 2

Ikapsana  Zamadoda, 
Idyasi, Ikres- banti, Izihlangu, i 
Shoes,  njalo-njalo,  yonke 
lempahla itengiswa ngamanani 
apantsi kunene.
Ibhulukwe Zamadoda Zokutshata ezisikiweyo ziqala 

kwi 17s 9d Ibhatyi ne Ondulubhatyi ze Tweed 
Ezimnyama ,,
17s 6d
Isuti Zamadoda Ezimnyama (zilungile zomelele) „

32s 6d

Iblankete Ezimhlope zentlobo zonke, 
Iblankete  ezinamabala  zentlobo  zonke, 
londulubhatyi ziqala kwi 1/3, Ikausi ziqala 
kwi  6d,  Ihempe  zoboya  zika  Haunt  3/9 
(zitshipu  kanye),  Isuti  Zamakwenkwe, 
Ihempe, Iminqwazi, Izihlangu, njalo-njalo, 
ngamanani onke.

IMPAHLA EZINTSHA,
(Ngo Stemele bonke).

. i

Otenge nge PONTI unikiwa ISHELEN1.

DYER NO 
DYER,
Indlu  Yokunxiba 

Yabantu,
KING WILLIAMS. TOWN.

BALIMI: KANGELANI 
APA!

IXESHA LOKUTYA LO 
1891

INOVUYO olnkuln ekwaziseni ukuba sizimisele ukutenga 
amanani amakulu, kususela kwingxowa enye kude 
kuye kuma Waka amahlanu, xa isampulu 

zizezilungdeyo, INGQOLOWA, IRASI, IMBEWU 
YEHABILE, UMBONA, AMAZIMBA, IMBOTYI, 
ITAPILE, njalo-njalo,

S
Ngamanani Apakamileyo ase Markeni NGE 

CASH
Ipetshana elixela ubunzima namaxabiso, liya kuwikwa 

unitengisi ngamnye.
------------------------------------------------------------
-----------------------------------------------------------

ISEBE LOKUTENGISELA
Kuya  kusivuyisa  kunene  ukutabata  umsebenzi  wokutengisela 

nabanina  INKUNI,  IHABILE,  UMBONA,  okanye  nantonina  kwi 
Marike  Yakusasa.  Sokupa  nomntu  oyaziyo  idolopu  ukuhamba  ne 
Nqwelo. Sibiza imalana encinane ngokutengisela umntu.

GILBERT FOX and 
SON,

MARKET SQUARE, KING 
WILLIAMS TOWN.

WOODROW& 
HOWARD BAFUNA ukwazisa 
izihlobo zabo Ezintsundu ukuba baqale ibhizinisi 
yokutetela Ifandesi (Auctioneers), njalo-njalo, 
kwivenkile endala ka WHITLLE, baye beya 
kuvu-yiswa kukufumana impahla yentlobo zonke, 
eya kutengiswa w aamsinyane ngalo mini ye 
fandesi.

LADY FRERE ADVERTISEMENTS.

J. W. GARRETT & CO.,
LADY FRERE 
IZITORA "EZITSHIPU."

Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento  zalowomkondo, 
Izihlangu,  Ingubo  Zamadoda,  lsali  nempahla  yalowomkondo, 
Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  
UKUTYA, ne MP AH LA EH A MBA YO.

KING WILLIAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

Beauchamp, Booth 
Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile  YE  MPAHLA 
EZIBUHLUNGU NGA-

MAXABISO ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle  kodwa  ziyalahlwa,  ziqala 
kwe- ze 4/6 to £2 inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo  itshipu  i  Satin  Emhlope  ne 
Cream

i  Muslin  yokunxiba  enemigca  4/d 
yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10|d., 1/-, 1/6 

nge yard.
Ingubo Zabatshakazi  ezenziwa nge  zintsha 

ifashini.
Iflawa Zabatshakazi Izigubungelo Zabatsha-

kazi.
Ingubo  Zokutshata  Zamadoda,  Izitofu 

zokwenza  Ibhulukwe  Zokutshata 
Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

 Yizani  kuzibonela  ezimpahla  
ngokwenu.  Ngapambi  kokuba 
nitenge napini  yiyani ko

BEAUCHAMP,  BOOTH 
& CO.

E-QONCE, 
KINGWILLIAMSTOWN.

              AMAYEZA

KA ‘ SIKWA
ANOKUFUNYANWA KUPELA

KWI ARENTE YAKE

ALWINUS 
BOCK,

E  MARKET  SQUARE,  E 
QONCE.

‘‘THE 
ARCADE"

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

IVE KI ZONKE.

Lijonge Ikungelo Lomzi kupela.
Limele  imfanelo  ya  Bantsundu 

ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele i 
Kwata ingaro-

Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke U n y a 

k a ekuveleni kwawo nge 13s 
6d.

Izaziso  Zabazelweyo, 
Abatshatileyo,  Nemibiko, 
irolelwa 2s 6d, zingene kanye ; 
3s 9d kabini; 5s katatu.



PEACOCK  BROS.  & 
WEIR,
  

NGOKU BANEMPAHLA ENINZI EKETIWEYO

Yabo BONKE Ubuqheleqhele
BAMANKAZANA.

'

IMPAHLA ZAMADODA, . (

IZIHLANGU,
I SHOES, njalo-njalo.

Lempahla ilungele Abantu Bonke, Amaxabiso ,
Onke, Nendidi Zonke.

'
NGOBUHLE  NANGOKQMELELA  AYINA  KUDLULWA 
NAYIYIPINA.

Abo  bangaba  banento 
abayifunayo  olunge  nezi  zinto 
zingentla  boba  baya  zinceda 
ngokutyelelela

“THE ARCADE,”
E KOMANI.

Kubo Bonke Abalesa ‘ 
Imvo.’

ANGABA banceda kwa Ipepa lendaba labo abantu 
bakowetu ukuti, xa basukuba benento abatuna 

ukuzitenga, bavelele, ngangoko banako, kuzo zonke 
indawo Ivenkile ezimpahla ihlokonyiswe ngezaziso kwi 
“ Mvo.” Kungalilungelo nakubo bengayifihlanga lonto 
kubanini- venkile.

B

GRAHAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

BON MARCHE 
E - RINI -

Sineyona mpahla ininzi, nentle 
esi

Xekweni apa. 
ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA 

EKETIWEYO.
Ezona Printi zintle 4d ne 6d nge yadi. 1 Galatiya 6d 

ngeyadi. Ikeleko Emhlope ne Brown, iqalela kwi 2d nge 
yadi. Iflanele 3d ngeyadi. Ilinzi 4-1 ngeyadi. I Sunshades 
Is inye. Ikwiliti 2s lid inye. Itawuli 3d inye. I Cretomes 21 
d nge yadi.

IMPAHLA YAMADODA,
YONKE IYELUNGILEYO

IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye. 
IBHATYI ZEKODI ziqalela kwi 10s 6d inye.
ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14S 9d.
IHEMPE ZOAUSEBENZA ziqalela kwi 1s.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s 11d.

IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d.
IKAUSI ziqalela kwi 41d nge pair, ’

 

INDLU YAMANENEKAZI
Yonke Impahla yabaza 

Kutshata iko.
Ilokwe Esezituhgiwo, nabo bonke Ubu

qheleqhele bamankazana, bunokwenziwa 
nge xesha elifupi.

JOHN W. 

BAYES.,
Kwi Kona ye Bathurst Street  

ne Church Square,
GRAHAMSTOWN

f111290

KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENT.

        LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO, 

SINGENISE KWELI LIZ 
WE

                              IBLANKETE ZOBOYA

 EZILUKWE NGOBUGCISA OBUBODWA, Igama 
lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY or MATTR OSS. ”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo;  esigqibe  ke  kwelokuba 
SIZIPAULE i BLANKETE ZONKE ngopawu 
esiluqinisele  na  Komkulu  ngohlobo 
lwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba ina- 
wona  umfanekiso  we 
NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.

ZONKE  EZI  BLANKETE 
ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE  EZI  BLANKETE  ZILUNGILE  ZITE 
GUNGQU.  IBLANKETE  NGANYE  IYAYIVELA 
IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke 
bizani  Iblankete  ezinomfanekiso  we 
Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya 
kwe Nciba nase zidolopini zonke,
_______________________________________

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
                                                        E 
QONCE

Ngabo  bodwa  abanokubhala  lomfanekiso  we 
Ngonyama.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,

E  Nyutawini  nakwisitalato 
esipambi

 kwe ofisi ngase mcantcatweni.


